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Abstract 

 

Thai students are not acquainted with phrase and sentence structures of the 

German language because they are very different from those of Thai. 

Furthermore German technical terms for Grammar are difficult to understand. 

Therefore, it would be very helpful for Thai students if forms and functions of 

German phrase and sentence structures are collected and put systematically 

together in order to compare them with those of English. 

The objectives of this research are to collect, distinguish, categorize and 

analyze the similarities of phrase and sentence structures of German and 

English. 
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บทที่ 1 
 

คาํจาํกัดความของ clause และ phrase ในภาษาอังกฤษ 

 

 พจนานกุรมองักฤษ-ไทยได้ให้ความหมายของคําว่า clause ว่า “อนปุระโยค” 

“ประโยคเล็ก” “อนพุากย์” “ประโยคย่อยท่ีเป็นสว่นหนึ่งของประโยคใหญ่” และสําหรับ

คําวา่ phrase มีการให้ความหมายวา่ “วลี” (http://www.online-english-thai-dictionary.com/ [เข้าถึง 

3/10/2555]) 

 สําหรับคําว่า “วลี” มีการอธิบายว่า หมายถึง “กลุ่มคําท่ีเรียงติดต่อกันเป็น

ระเบียบและมีกระแสความเป็นท่ีหมายรู้กันได้แต่ยังไม่ เ ป็นประโยคสมบูรณ์” 
(http://dict.longdo.com/search/phrase [เข้าถึง 3/3/2556]) 

  ในอภิธานศพัท์ภาษาองักฤษได้ให้ความหมายของคําวา่ clause ดงัตอ่ไปนี ้ 

 

 “เป็นหน่วยไวยากรณ์หน่วยหนึ่ง (grammatical unit) ซึง่จะต้องประกอบด้วย 3 

 ส่วนต่อไปนี ้(1) ภาคแสดง (predicate) อนัเป็นส่วนท่ีแสดงการกระทําของ

 ประธานของประโยค (2) ประธาน และ (3) เนือ้ความ”  
 (http://www-01.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/WhatIsAClause.htm [เ ข้าถึง 

 3/3/2556]) 

 

 ในอภิธานศพัท์ภาษาองักฤษฉบบัเดียวกนัได้ให้ความหมายของคําว่า phrase 

ดงัตอ่ไปนี ้ 

 

 “เป็นโครงสร้างทางวากยสมัพนัธ์ (syntactic structure) phrase จะ

 ประกอบด้วยคํา ตัง้แต่  1  คําขึ น้ ไปและคําในกลุ่ม คําดังกล่าวนี จ้ะไม่ มี

 ความสมัพนัธ์กนัในลกัษณะประธาน-ภาคแสดงอยา่งใน clause” 
 (http://www-01.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/WhatIsAClause.htm [เ ข้าถึง 

 3/3/2556]) 
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 คําว่า โครงสร้างทางวากยสมัพนัธ์มีการขยายความว่า คําต่างๆ ในวลีหรือใน

ประโยคท่ีมีความสมัพนัธ์กนัทางไวยากรณ์  
(http://www-01.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/WhatIsAPhrase.htm [เข้าถึง 3/3/2556]) 

 การเรียกกลุม่คําใดวา่วลี จะมีจดุประสงค์เพ่ือดวูา่ ในกลุม่คํานัน้มีคําใดเป็นสว่น

หลกั (head) และเรียกชนิดของวลีนัน้ๆ ตามชนิดของคําท่ีเป็นส่วนหลกั เช่น นามวลีมี

คํานามเป็นส่วนหลกั กริยาวลีมีกริยาเป็นส่วนหลกั คณุศพัท์วลีมีคณุศพัท์เป็นส่วนหลกั 

บพุบทวลีมีบพุบทเป็นสว่นหลกั เป็นต้น 

 สรุป clause คือ ประโยคเล็กในประโยคใหญ่ มีโครงสร้างท่ีสมบูรณ์ทาง

ไวยากรณ์ของตนเอง อนัได้แก่ มีประธาน กริยา และเนือ้ความ phrase คือวลีในประโยค 

ไม่มีโครงสร้างในลักษณะความสัมพันธ์ทางวากยสัมพันธ์แบบประธาน-กริยา ใน 

phrase จะให้ความสําคญัแก่สว่นหลกัของกลุม่คํา 
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บทที่ 2 
 

รายละเอียดของ clause ในภาษาอังกฤษ 

 

2.1   ประเภทของ clause  

 

 พจนานกุรมได้ให้ความหมายของคําว่า clause ว่า “อนปุระโยค” “ประโยคเล็ก” 

“อนุพากย์” “ประโยคย่อยท่ีเป็นส่วนหนึ่งของประโยคใหญ่” ดังท่ีได้กล่าวไปแล้วใน

เบือ้งต้น หากดูตามความหมายท่ีได้จากพจนานุกรมอาจทําให้เข้าใจผิดและคิดว่า 

clause เป็นส่วนท่ีเล็กกว่าในประโยคใหญ่ ตามความเป็นจริงแล้ว clause จะใช้เรียก

ประโยคใหญ่หรือประโยคยอ่ยก็ได้  

 การแบง่ประเภท clause มีการทําใน 2 ลกัษณะ ได้แก่  

 

  - การแบง่โดยอาศยัหลกัการพึง่พา แบง่ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

   - independent clause (ประโยคท่ีไมพ่ึง่พา) 

   - dependent clause (ประโยคท่ีพึง่พา) 

 

  - การแบง่โดยอาศยัหลกัการเป็นใหญ่ แบง่ออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

   - main clause (ประโยคหลกั) 

   - subordinate clause (ประโยคยอ่ย) 
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2.1.1   independent clause (ประโยคที่ไม่พึ่งพา) 

 

 independent clause คือประโยคท่ีเกิดขึน้ตามลําพงัได้ เพราะมีบริบทและ

เนือ้หาท่ีบริบรูณ์ เช่น 

 

 The door opened. 

 (ประตเูปิด) 

 The man walked in. 

 (ผู้ชายเดนิเข้าไป) 

  

 independent clause 2 ประโยคอาจนํามาทําเป็นประโยคผสม (compound 

sentence) โดยอาศยัคําสนัธานเช่ือมเข้าด้วยกนั ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 
(http://www.learnenglish.de/grammar/clausetext.htm [เข้าถึง 3/10/2555]) 

 

 independent clause  : The door opened. 

 independent clause  : The man walked in. 

 compound sentence  : The door opened and the man walked in. 

 

2.1.2   dependent clause (ประโยคที่พึ่งพา) 

 

 dependent clause คือ ประโยคท่ีเกิดตามลําพงัไม่ได้ ตามปกติหากใช้คําว่า 

“ประโยค” เรียกข้อความใด ข้อความนัน้จะต้องมีภาคประธาน (subject) และภาคกริยา 

(predicate) เสมอ dependent clause มีภาคประธานและภาคกริยาเป็นของตนเองก็

จริงอยู่ แตส่ื่อความไม่สมบรูณ์ เกิดตามลําพงัไม่ได้ จึงเป็นประโยคย่อย ต้องพึง่ประโยค

ใหญ่ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(http://www.chompchomp.com/terms/clause.htm [เข้าถึง 3/10/2555]) 
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 whenever lazy students whine 

 (เม่ือไหร่ก็ตามท่ีนกัศกึษาท่ีขีเ้กียจคร่ําครวญ) 

 

 because my dog loves pizza crusts 

 (เพราะวา่สนุขัของฉนัชอบขอบพิชซา่) 

 เม่ือได้แบง่ clause ออกเป็นแบบเกิดตามลําพงัได้และแบบเกิดตามลําพงัไม่ได้

แล้ว ตอ่ไปจะเป็นการแบง่ clause ให้ละเอียดลงไปเป็นประเภทตา่งๆ ดงันี ้
(http://www.chompchomp.com/terms/clause.htm [เข้าถึง 3/10/2555]) 

 

 1. main clause (มขุยประโยค/ประโยคหลกั) 

 

 2. subordinate clause (ประโยครอง) 

  - noun clause (นามานปุระโยค)  

  - relative clause (คณุานปุระโยค) 

  - adverb clause (วิเศษณานปุระโยค) 

 

2.1.3   main clause (มุขยประโยค/ประโยคหลัก) 

 

 หากมีการนําประโยคแบบเกิดตามลําพงัไม่ได้แทรกเข้าไปในประโยคแบบเกิด

ตามลําพงัได้ จะมีการเรียกช่ือประโยคแบบเกิดตามลําพงัได้ว่า main clause ภาษาไทย

ใช้คําวา่ ประโยคหลกัหรือมขุยประโยค และเรียกประโยคท่ีเกิดตามลําพงัไมไ่ด้และแทรก

อยูใ่นประโยคหลกัวา่ ประโยคยอ่ยหรืออนปุระโยค เช่น 

 

 Because my dog loves pizza crusts, he never barks at the deliveryman. 

 (เพราะวา่สนุขัของผมชอบขอบพิซซา่ มนัจงึไมเ่คยเห่าคนสง่ของเลย) 

หมายเหต ุ: บางตําราเรียก main clause วา่ verb clause  
(http://suite101.com/article/the-forms-and-functions-of-clauses-in-english-a121880 [เข้าถึง 3/10/2555])  
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2.1.4   subordinate clause (ประโยคย่อย) 

 

 subordinate clause คือประโยครองท่ีใช้ร่วมกบัประโยคหลกัและทําให้เกิด 

“สงักรประโยค” คือประโยคท่ีมีเนือ้ความซ้อน (complex sentence) ประโยครองจะ

เร่ิมต้นด้วยคําสนัธาน (conjunction) หรือประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) ซึง่ทํา

ให้ประโยครองต้องใช้ร่วมกบัประโยคหลกัจงึจะมีเนือ้ความท่ีสมบรูณ์ คําสนัธานและประ

พนัธสรรพนามท่ีมีการรวบรวมไว้ได้แก่คําตอ่ไปนี ้

(http://www.learnenglish.de/grammar/clausetext.htm [เข้าถึง 4/10/2555]) 

 

 คําสนัธาน 

 after  although as before   because 

 even if  even though if once   in order that  

 provided that than  since so that  rather than  

 that  though  until unless  when  

 whenever wheras  where wherever  whether

 while  why 

 

 ประพนัธสรรพนาม 
 that  which  whichever  who 

 whoever whom  whose   whosever 

 whomever 
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 คําสนัธานชนิด subordinate conjunction มีการแบ่งตามความหมายไว้

ดงัตอ่ไปนี ้ 
(http://www.learners.in.th/blogs/posts/281674 [เข้าถึง 6/11/2555]) 

 

1. คําสนัธานชนิดบอกเวลา ได้แก่ before, after, when, while,……..                                                                                      

2. คําสนัธานชนิดบอกลกัษณะ ได้แก่ as if, as though,………                                                                                           

3. คําสนัธานชนิดบอกการเปรียบเทียบ ได้แก่ as……as                                                                                                      

4. คําสนัธานชนิดบอกวตัถปุระสงค์ ได้แก่ so that, in order that,……..                                                                              

5. คําสนัธานชนิดบอกสถานท่ี ได้แก่ where, wherever,……….                                                                                         

6. คําสนัธานชนิดบอกความขดัแย้ง ได้แก่ though, even if,……….                                                                                    

7. คําสนัธานชนิดบอกเง่ือนไข ได้แก่ if, provided, unless,……….                                                                                  
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บทที่ 3 
 

หน้าที่ของ subordinate clause 

 

 subordinate clause ซึง่แบ่งออกเป็น noun clause, relative clause และ 

adverb clause สามารถทําหน้าท่ีตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้

 

3.1   noun clause  

 

 noun clause คือประโยคย่อยท่ีทําหน้าท่ีเหมือนคํานามหรือสรรพนาม ใน

ภาษาองักฤษบางครัง้ใช้คําวา่ nominal clause คําท่ีใช้นําประโยคยอ่ยชนิดนีไ้ด้แก่  that    

if    what    whether   why   เช่น 

 

 They knew that there was something here. 

 (พวกเขารู้วา่ท่ีน่ีมีอะไรบางอยา่ง) 

 

 I don’t know if I’m imagining things. 

 (ผมไมท่ราบวา่ผมกําลงัคดิเพ้อเจ้อไปเองหรือเปลา่) 

 

 You really do not want to know what Aunt Nancy adds to her stew. 

 (คณุไมต้่องการจะทราบจริงๆ หรือวา่ป้าแนนซีใสอ่ะไรบ้างในสตขูองป้า) 

 

 I wondered whether the homework was necessary. 

 (ฉนัสงสยัวา่การบ้านเป็นเร่ืองจําเป็นหรือไม)่ 
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 He wondered why she had never replied to him. 

 (เขาประหลาดใจทําไมหลอ่นไมเ่ขียนตอบให้เขา) 

 

 noun clause สามารถทําหน้าท่ีตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้
(http://grammar.yourdictionary.com/parts-of-speech/nouns/noun-clause.html [เข้าถึง 5/10/2555]) 

 

3.1.1   ประธาน (subject) 

 

 การเป็นประธานของประโยคหมายถึงการเป็นประธานของกริยา ดงันัน้ เม่ือ

ประโยคมีคํากริยา ประโยคย่อมมีประธาน ประโยคย่อยท่ีขีดเส้นใต้ในตวัอย่างต่อไปนี ้

เป็นประธานของกริยาในประโยค วิธีทดสอบว่าประโยคย่อยเป็นประธานของประโยคให้

ทําโดยการตัง้คําถาม what กบักริยาเหลา่นัน้ เช่น  

 

 What Alicia said made her friends cry. 

 (สิง่ท่ีอลเิซียพดูทําให้เพ่ือนๆ ของหลอ่นร้องไห้) 

  What made her friends cry? 

  (อะไรทําให้เพ่ือนๆ ของหลอ่นร้องไห้) 

 

 What Megan wrote surprised her family. 

 (สิง่ท่ีเมแกนเขียนทําให้ครอบครัวของหลอ่นแปลกใจ) 

  What surprised her family? 

  (อะไรทําให้ครอบครัวของหลอ่นแปลกใจ) 
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 What the man did was not very polite. 

 (สิง่ท่ีชายคนนีทํ้าเป็นเร่ืองไมส่ภุาพมาก) 

  What was not very polite? 

  (อะไรเป็นเร่ืองไมส่ภุาพมาก) 

 

3.1.2  กรรม (object) 

 

 การเป็นกรรมของประโยคหมายถึงการเป็นกรรมของกริยา ประโยคย่อยท่ีขีด

เส้นใต้ในตวัอย่างต่อไปนีเ้ป็นกรรมของกริยาในประโยค วิธีทดสอบว่าประโยคย่อยเป็น

กรรมของประโยคให้ทําโดยการตัง้คําถามด้วยคําวา่ what   เช่น 

 

 She didn't know that the directions were wrong. 

 (หลอ่นไมท่ราบวา่คําแนะนํานัน้ผิด) 

  What didn't sie know? 

  (หลอ่นไมท่ราบอะไร) 

 

 He didn't realize that the stove was off. 

 (เขาไมท่ราบจริงๆ เลยวา่เตานัน้ปิดอยู)่ 

  What didn't he realize? 

  (เขาไมท่ราบอะไรจริงๆ) 

  

 They now understand that you should not cheat on a test. 

 (ตอนนีพ้วกเขาเข้าใจแล้ววา่ไมค่วรทจุริตในการสอบ) 

  What do they now understand? 

  (ตอนนีพ้วกเขาเข้าใจอะไรแล้ว) 
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3.1.3  ส่วนเตมิเตม็ประธาน (subject complement) 

 

 ส่วนเติมเต็มประธานหมายถึงประโยคย่อยท่ีมีความสมัพนัธ์กับประธานของ

ประโยค การทดสอบใช้วิธีตัง้คําถามด้วยคําว่า what หากประโยคขาดส่วนเติมเต็ม

ประธานจะทําให้ประโยคขาดความสมบูรณ์ด้านไวยากรณ์และทําให้ประโยคไม่มี

ความหมาย เช่น 

 

 Carlie's problem was that she didn't do the wash. 

 (ปัญหาของคาร์ลีคือหลอ่นไมซ่กัเสือ้ผ้า) 

  What was Carlie's problem? 

  (ปัญหาของคาร์ลีคืออะไร) 

 

 Harry's crowning achievement was his 4.0 GPA. 

 (ความสําเร็จขัน้สงูสดุของแฮร่ีคือจีพีเอ 4.0 ของเขา) 

  What was Harry's crowning achievement? 

  (อะไรคือความสําเร็จขัน้สงูสดุของแฮร่ี) 

 

 Darla's television was a 60 inch screen. 

 (โทรทศัน์ของดาร์ลาเป็นแบบจอขนาด 60 นิว้) 

  What was Darla's television? 

  (โทรทศัน์ของดาร์ลาเป็นแบบอะไร) 
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3.1.4  กรรมบุพบท (object of the preposition) 

 

 คํานามหรือสรรพนามท่ีตามหลงัคําบุพบทและทําให้บุพบทนัน้มีความหมาย

สมบูรณ์จะทําหน้าท่ีเป็นกรรมบุพบท วิธีทดสอบหากรรมบุพบทใช้วิธีตัง้คําถามด้วยคํา

วา่ what เช่น 

 

 Harry is not the provider of what Margie needs. 

 (แฮร่ีไมใ่ช่ผู้จดัหาสิง่ท่ีมาร์จีต้องการ) 

  Harry is not the provider of what? 

  (แฮร่ีไมใ่ช่ผู้จดัหาอะไร) 

 

 Josephine is not responsible for what Alex decided to do. 

 (โจเซฟฟีนไมรั่บผิดชอบในสิง่ท่ีอเลก็ซ์ตดัสนิใจท่ีจะทํา) 

  Josephine is not resposible for what? 

  (โจเซฟฟีนไมรั่บผิดชอบในเร่ืองอะไร) 

 

 Allie is the owner of that blue car. 

 (แอลลีเป็นเจ้าของรถสีนํา้เงินคนันัน้) 

  Allie is the owner of what? 

  (แอลลีเป็นเจ้าของอะไร) 
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3.1.5  ส่วนเตมิเตม็คาํคุณศัพท์ (adjective complement) 

 

 ส่วนเติมเต็มคําคุณศัพท์หมายถึงข้อความท่ีเพิ่มเติมความหมายให้แก่

คําคณุศพัท์หรือทําหน้าท่ีขยายคําคณุศพัท์ ส่วนเติมเต็มอาจเป็น noun clause หรือ 

prepositional phrase เช่น 

 

noun clause 

 

 I am happy they got married. 

 (ฉนัมีความสขุท่ีพวกเขาแตง่งานกนั) 

 

 We are all afraid that the storm will be severe. 

 (พวกเราทกุคนกลวัวา่พายจุะทวีความรุนแรง) 

 

prepositional phrase 

 

 She was hesitant to tell her parents. 

 (หลอ่นรู้สกึลงัเลท่ีจะบอกพอ่แมข่องหลอ่น) 

 

 Are you afraid of spiders? 

 (คณุกลวัแมลงมมุไหม) 
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บทที่ 4 
 

หน้าที่ของ relative clause 

 

 relative clause คือประโยคย่อยท่ีทําหน้าท่ีคล้ายคําคณุศพัท์ มีช่ือเรียกอีก

อย่างหนึ่งว่า adjective clause ใช้ขยายคํานามท่ีวางอยู่ข้างหน้า relative clause แบง่

ออกได้เป็น 2 ชนิด คือ 

 

 - defining relative clause  

 - non-defining relative clause  
(http://www.lks.ac.th/teacher_jonggonee/jongdream/relative_clauses.html [เข้าถึง 6/10/2555]) 

 

4.1  defining relative clause 

 

 defining relative clause ทําหน้าท่ีขยายคํานามท่ีอยู่ข้างหน้าเพ่ือให้เกิดความ

ชดัเจน เช่น 

 

 The man who works in your office came here  yesterday. 

 (ชายคนท่ีทํางานในสํานกังานของคณุมาท่ีน่ีเม่ือวานนี)้ 

 

 The house that stands at the end of the street is very old. 

 (บ้านหลงัท่ีอยูท้่ายซอยเก่ามาก) 

 

 ในตวัอย่างแสดงให้เห็นว่า หากไม่มีประโยคย่อยท่ีขีดเส้นใต้แทรกอยู่ ข้อความ

ของประโยคหลกัจะขาดความชดัเจน เพราะเราจะไม่ทราบว่า ผู้ชายคนไหน บ้านหลงั

ไหน 
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 ข้อสําคญัในการใช้ defining relative clause คือ จะต้องไม่มีเคร่ืองหมาย 

comma คัน่ระหวา่งคํานามกบั relative clause 

 

4.2  non-defining relative clause  

 

 non-defining relative clause คือประโยคย่อยท่ีไม่มีความจําเป็นแก่ใจความ

ในประโยคหลกั เพราะคํานามท่ีถกูขยายมีความชดัเจนอยู่แล้ว การเพิ่ม relative clause 

เข้าไปในประโยคหลกัเพ่ือให้ได้ความละเอียดมากขึน้เท่านัน้ เช่น  

 

 James Smith, who lives next door, came here  yesterday. 

 (เจมส์ สมิธ คนท่ีอยูบ้่านถดัไป มาท่ีน่ีวานนี)้ 

 

 Bangkok, which is the capital of Thailand, is very  crowded.  

 (กรุงเทพซึง่เป็นเมืองหลวงของประเทศไทยมีคนอยู ่หนาแน่น) 

 

 ในตวัอย่างจะเห็นว่า แม้ไม่เพิ่ม relative clause เข้าไป ประโยคหลกัก็มี

ความหมายชดัเจนอยู่แล้ว เจมส์ สมิธ เป็นทัง้ช่ือและนามสกลุ บง่บอกได้แล้วว่าเป็นใคร 

กรุงเทพเป็นเมืองท่ีคนทัง้หลายทราบกันดีว่าเป็นเมืองหลวงของประเทศไทย ดังนัน้ 

relative clause จงึไมมี่ความจําเป็น 

 ข้อสําคญัในการใช้ non-defining relative clause คือ จะต้องมีเคร่ืองหมาย

จลุภาค (comma) คัน่ระหวา่งคํานามกบั relative clause เสมอ 
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บทที่ 5 
 

หน้าที่ของ adverb clause 

 

 adverb clause หรือ adverbial clause ได้แก่คําหรือข้อความท่ีทําหน้าท่ี

เหมือนคําวิเศษณ์ (adverb) คือจะให้ความหมายวา่ภาคแสดงมีลกัษณะเป็นอยา่งไร 

 adverb clause มีองค์ประกอบตอ่ไปนี ้

 

 - มีประธานและกริยา 

 - ทําหน้าท่ีเป็นคําวิเศษณ์ขยายคํากริยา 

 - มีคําสนัธานชนิด subordinate conjunction นําหน้า 

   เช่น  

 

  after | although | as | because | before | if | since | that | though | 

  till | unless | until | when | where | while 

 

 - ตอบคําถามของ   how    when   where   why 
 (http://www.chompchomp.com/terms/adverbclause.htm [เข้าถึง 18/10/2555]) 

 

ประโยคท่ีขีดเส้นใต้ตอ่ไปนีเ้ป็นตวัอยา่งของ adverb clause 

 

Tommy scrubbed the bathroom tile until his arms ached. 

(ทอมม่ีขดักระเบือ้งห้องนํา้จนปวดแขน) 

 How did Tommy scrub? 

(ทอมม่ีขดัอยา่งไร) 
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Josephine's three cats bolted from the driveway once they saw her car 

turn the corner. 

(แมวสามตวัของโจเซฟฟีนวิ่งหนีออกจากทางรถทนัทีท่ีพวกมนัเห็นรถยนต์ของ

หลอ่นเลีย้วท่ีมมุถนน) 

 When did the cats bolt?  

(แมววิ่งหนีตอนไหน) 

 

After her appointment at the orthodontist, Danielle cooked eggs for 

dinner because she could easily chew an omelet. 

(หลงัจากไปพบทันตแพทย์จัดฟัน แดเนียลทําไข่เป็นอาหารเย็นเพราะหล่อน

สามารถเคีย้วไขเ่จียวได้สะดวก) 

 Why did Danielle cook eggs?  

(ทําไมแดเนียลทําไข)่ 

 

ในบางประโยคสามารถขึน้ต้นด้วย adverb clause แล้วตามด้วยประโยคหลกั 

โดยไมมี่ผลกระทบตอ่ความหมาย เชน่ 

 

They will visit you before they go to the airport. 

(พวกเขาจะมาเย่ียมคณุก่อนท่ีพวกเขาจะไปสนามบนิ) 

 

 Before they go to the airport, they will visit you. 

 (ก่อนท่ีพวกเขาจะไปสนามบนิ พวกเขาจะมาเย่ียมคณุ) 
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 สิ่งท่ีต้องระวงัในการขึน้ต้นด้วย adverb clause คือ จะต้องมีเคร่ืองหมาย

จลุภาคคัน่ระหวา่ง adverb clause และประโยคหลกัเสมอ 

 adverb clause สามารถทําหน้าท่ีตา่งๆ ในประโยคดงัตอ่ไปนี ้

(http://en.wikipedia.org/wiki/Adverbial_clause [เช้าถึง 18/10/2555]) 

 

5.1  time clause (บอกเวลา) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ when, before, after, since, while, as, as long as, until, till 

หน้าท่ี บอกเร่ืองเวลาหรือเช่ือมโยงกบัเหตกุารณ์อ่ืน เช่น 

 

 Her goldfish died when she was young. 

 (ปลาทองของหลอ่นตายตอนท่ีหลอ่นยงัเดก็อยู)่ 

 

5.2  conditional clause (บอกเงื่อนไข) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ if, unless, lest 

หน้าท่ี บอกสถานการณ์ท่ีอาจเป็นไปได้หรือสวนทางกบัข้อเท็จจริง และบอกผลท่ีจะเกิด

ตามมา เช่น 

 

 If they lose weight during an illness, they soon regain it afterwards. 

 (ถ้าพวกเขานํา้หนักลดระหว่างการเจ็บป่วย ในไม่ช้าหลงัจากนัน้พวกเขาจะมี

 นํา้หนกัเพิ่มขึน้) 

 

 

 

 



20 
 

5.3  purpose clause (บอกจุดประสงค์) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ in order to, so that, in order that 

หน้าท่ี บอกจดุประสงค์ของการกระทํา เช่น 

 

They had to take some of his land so that they could extend the 

churchyard. 

(พวกเขาต้องยดึเอาท่ีดินบางสว่นของเขาเพ่ือว่าพวกเขาจะสามารถขยายสสุาน

ของโบสถ์ออกไปได้) 

 

5.4  reason clause (บอกเหตุผล) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ because, since, as, given 

หน้าท่ี บอกเหตผุลของบางสิง่บางอยา่ง เช่น 

I couldn't feel anger against him because I liked him too much. 

(ฉนัโกรธเขาไมล่งเพราะฉนัชอบเขามากเหลือเกิน) 

 

5.5  result clause (บอกผลลัพท์) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ so ... that 

หน้าท่ี บอกผลลพัท์ของบางสิง่บางอยา่ง เช่น 

 

My suitcase had become so damaged on the journey home that the lid 

would not stay closed. 

(กระเป๋าเสือ้ผ้าของฉันได้รับความเสียหายระหว่างการเดินทางถึงขนาดขัน้ซิป

แตก) 
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5.6  concession clause (บอกการยนิยอม) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ although, though, while 

หน้าท่ี บอกให้เห็นข้อความสองข้อความท่ีขดัแย้งกนัหรือท่ีสร้างความประหลาดใจ เช่น 

 

I used to read a lot although I don't get much time for books now. 

(ฉันเคยเป็นคนอ่านหนังสือมาก แม้ว่าในเวลานีฉ้ันไม่มีเวลาให้กับการอ่าน

หนงัสือเลยก็ตาม) 

 

5.7  place clause (บอกสถานที่) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ where, wherever, anywhere, everywhere  

หน้าท่ี บอกสถานท่ีหรือตําแหน่งของบางสิง่บางอยา่ง เช่น 

 

He said he was happy where he was. 

(เขาบอกวา่ เขามีความสขุทกุแห่งท่ีเขาอยู)่ 

 

5.8  clause of comparision (บอกการเปรียบเทยีบ) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ as 

หน้าท่ี บอกการเปรียบเทียบ เช่น 

 

Johan can speak English as fluently as his teacher. 

(โจแอนสามารถพดูภาษาองักฤษได้คลอ่งแคลว่เท่ากบัครูของเขา) 

 

 



22 
 

5.9  clause of manner (บอกบุคลิกลักษณะ) 

 

คําสนัธานท่ีใช้ ได้แก่ as, like, the way 

หน้าท่ี บอกอปุนิสยัหรือบอกถึงการกระทํากบับางสิง่บางอยา่ง เช่น 

 

I was never allowed to do things as I wanted to do them. 

(ฉนัไมเ่คยได้รับอนญุาตให้ทําสิง่ตา่งๆ อยา่งท่ีฉนัต้องการจะทําเลย) 
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บทที่ 6 

รายละเอียดของวลี (phrase) ในภาษาอังกฤษ 

 

6.1  การแบ่งวลีตามชนิดของคาํหลัก 

 

 ภาษาองักฤษแบง่วลี ออกเป็น 5 ชนิด แตล่ะชนิดจะได้ช่ือตามชนิดของคําท่ีเป็น

คําหลกั (head หรือ main word) ของมนั ขอให้พิจารณาประโยคตอ่ไปนี ้

(http://www.fanfiction.net/s/1952527/1/The-Dark-Badger-Is-Rising เข้าถงึเม่ือ 19/4/2556) 

 

 The birds were singing cheerfully outside. 

 (นกกําลงัร้องเพลงอยา่งสนกุสนานอยูข้่างนอก) 

 

 ประโยคนีส้ามารถแบง่ออกไปได้เป็น 4 สว่น แตล่ะสว่นจะเรียกว่าวลี และในแต่

ละวลีจะมีคําหลกั ซึง่เป็นตวักําหนดช่ือให้แก่วลีเหลา่นัน้ 

 

the birds   =   คําหลกัของวลีคือ birds ซึง่เป็นคํานาม  

   วลีนีจ้งึมีช่ือวา่ นามวลี (noun phrase) 

were singing   =   คําหลกัของวลีคือ singing ซึง่เป็นคํากริยา 

   วลีนีจ้งึมีช่ือวา่ กริยาวลี (verb phrase)  

cheerfully   =   คําหลกัคือ cheerfully ซึง่เป็นคําวเิศษณ์   

   วลีนีจ้งึมีช่ือวา่ กริยาวิเศษณ์วลี (adverb phrase)  

outside  =   คําหลกัคือ outside ซึง่เป็นคําวิเศษณ์  

   วลีนีจ้งึมีช่ือวา่ กริยาวิเศษณ์วลี (adverb phrase) 
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 ประโยคตัวอย่างได้แสดงให้เห็นวลี 3 ชนิด คือ นามวลี กริยาวลีและกริยา

วิเศษณ์วลี และตวัอยา่งตอ่ไปนีจ้ะแสดงให้เห็นวลีอีก 2 ชนิดท่ียงัขาดอยู ่

  

 They seemed very happy outside my window. 

 (พวกมนัดเูหมือนจะมีความสขุอยา่งมากข้างนอกหน้าตา่งของฉนั) 

 

very happy   = คําหลกัของวลีคือ happy ซึง่เป็นคําคณุศพัท์ มีคํา 

    วิเศษณ์ very เป็นสว่นขยาย  

    วลีนีจ้งึมีช่ือวา่ คณุศพัท์วลี (adjective phrase)  

outside my window  = วลีนีมี้ outside ซึง่ในบริบทนีเ้ป็นคําบุพบทเพราะใช้

    ร่วมกบัคํานาม my window   

    วลีนีมี้ช่ือวา่ บพุบทวลี (prepositional phrase) 

 

 สําหรับกรณีของบุพบทวลีมีข้อมลูในเร่ืองคําหลกัท่ีแตกต่างกัน บางข้อมลูระบุ

วา่ ในบพุบทวลีไม่มีคําใดท่ีเป็นคําหลกั เน่ืองจากไม่สามารถตดัสว่นท่ีเป็นคําบพุบทหรือ

ส่วนท่ีเป็นคํานามออกไปได้เลย เพราะจะทําให้ประโยคไม่สมบูรณ์ ในขณะท่ีวลีท่ีมี

คําหลกัสามารถตดัส่วนขยายและคงคําหลกัเอาไว้ได้ (http://www.speech-therapy-information-

and-resources.com/prepositional-phrases.html เข้าถึงเม่ือ 23 / 4 / 2556)  

 

 ขอให้พิจารณาสว่นท่ีขีดเส้นใต้ซึง่เป็นบพุบทวลีในประโยคตวัอย่างตอ่ไปนี ้หาก

มีการตดัสว่นใดสว่นหนึง่ออก จะทําให้ประโยคไมส่มบรูณ์ 

 Jim went to school without his books. 

 (จิมไปโรงเรียนโดยไมมี่หนงัสือ) 

  Jim went to school his books. 

  Jim went to school without. 
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 ในบางข้อมูลให้คําบุพบทเป็นคําหลกัของบุพบทวลี ซึ่งสามารถเห็นได้เม่ือทํา

การเขียนวลีเป็นโครงสร้างต้นไม้(http://www.phon.ucl.ac.uk/home/dick/tta/phrases/phrases.htm 

เข้าถึงเม่ือ 23 / 4 / 2556) 

 

   pub 

 That little old  by 

      bridge 

     the  over 

        river 

       the 

 

 จากตัวอย่างทัง้หมดข้างต้นทําให้ได้วลีครบทัง้ 5 ชนิด อันได้แก่ นามวลี 

กริยาวลี กริยาวิเศษณ์วลี คณุศพัท์วลีและบพุบทวลี 
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6.2  ส่วนขยายของคาํหลักในวลี 

 

 สิ่งท่ีควรทําความเข้าใจเก่ียวกบัวลีอนัดบัตอ่มาคือ คําหลกัสามารถมีสว่นขยาย 

(modifier) ได้ ส่วนขยายอาจอยู่หน้าหรืออยู่หลงัคําหลกัก็ได้ หากไว้หน้าคําหลกัจะ

เรียกว่า ส่วนขยายข้างหน้าคําหลกั (premodifier) หากไว้หลงัคําหลกัจะเรียกว่า ส่วน

ขยายข้างหลงัคําหลกั (postmodifier) ส่วนขยายมีหลากหลายรูปแบบดงัแสดงไว้ใน

ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 

สว่นขยายในนามวลี 

 

สว่นขยายข้างหน้าคําหลกั 

 

 some small dogs 

 (สนุขัเลก็ๆ บางตวั) 

 

 นามวลีนีมี้ dogs เป็นคําหลกั มี some ซึง่เป็นคําบง่ชี ้(determiner) กบั small 

 ซึง่เป็นคําคณุศพัท์ (adjective) อยูข้่างหน้า 

 

สว่นขยายข้างหลงัคําหลกั 

 

 the best piece of his pictures 

 (ผลงานชิน้ท่ีดีท่ีสดุของรูปภาพของเขา) 

 

 นามวลีนีมี้ piece เป็นคําหลกั ตามด้วยบพุบทวลี of his pictures  
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 the girl that I love 

 (หญิงท่ีฉนัรัก) 

 

 นามวลีนีมี้ girl เป็นคําหลกั ตามด้วยอนปุระโยคท่ีใช้ขยาย (relative clause) 

 that I love  

 

สว่นขยายในคณุศพัท์วลี 

 

สว่นขยายข้างหน้าคําหลกั 

 

 Tom is very handsome. 

 (ทอมหลอ่มาก) 

 

 คณุศพัท์วลี very handsome มี handsome เป็นคําหลกั ข้างหน้าคําหลกัมี 

 very ซึง่เป็นคําวิเศษณ์เป็นสว่นขยาย  

 

สว่นขยายข้างหลงัคําหลกั  

 

 Jenny is afraid of heights. 

 (เจนน่ีกลวัความสงู) 

 

 คณุศพัท์วลี afraid of heights มีคําคณุศพัท์ afraid เป็นคําหลกั มี of heights 

 ซึง่เป็นบพุบทวลีเป็นสว่นขยาย  
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 We are happy to see you. 

 (พวกเรามีความสขุท่ีได้เห็นคณุ) 

 

 คณุศพัท์วลี happy to see you มี happy เป็นคําหลกั มี to see you ซึง่เรียกว่า 

 to-infinitive clause เป็นสว่นขยาย  

 

 I am relieved that nobody was hurt. 

 (ฉนัโลง่อกท่ีไมมี่ใครได้รับบาดเจ็บ) 

 

 คณุศพัท์วลี relieved that nobody was hurt มี relieved เป็นคําหลกั มี that 

 nobody was hurt ซึง่เรียกวา่ that-clause เป็นสว่นขยาย 

 

 We are fortunate having Elisabeth as a baby-sitter. 

 (พวกเราโชคดีท่ีได้อลซิาเบธ็มาเป็นพ่ีเลีย้งเดก็) 

 

 คณุศพัท์วลี fortunate having Elisabeth as a baby-sitter มี fortunate ซึง่เป็น

 คําคณุศพัท์เป็นคําหลกั มี having Elisabeth as a baby-sitter ซึง่เรียกว่า ing-

 clause เป็นสว่นขยาย  
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สว่นขยายในกริยาวิเศษณ์วลี 

 

สว่นขยายข้างหน้าคําหลกั 

 

 You’re driving too fast. 

 (คณุกําลงัขบัรถเร็วเกินไป) 

 

 กริยาวิเศษณ์วลี too fast มี fast เป็นคําหลกั ซึง่เป็นคําวิเศษณ์ และมี too ซึง่

 เป็นคําวิเศษณ์เช่นกนัเป็นสว่นขยายอยูข้่างหน้า 

 

สว่นขยายข้างหลงัคําหลกั 

 

 You must remember to speak loudly enough. 

 (คณุต้องจําไว้วา่จะพดูให้ดงัพอ) 

 

 กริยาวิเศษณ์วลี loudly enough มี loudly เป็นคําหลกั ซึง่เป็นคําวิเศษณ์ และมี 

 enough ซึง่เป็นคําวิเศษณ์เช่นกนัเป็นสว่นขยายอยูข้่างหลงั 

 

 สําหรับกริยาวลีและบุพบทวลีนัน้ไม่มีส่วนขยายข้างหน้าหรือข้างหลังตาม

ลกัษณะท่ีกลา่วมานี ้ในกริยาวลีจะมีกริยาหลกั กริยาช่วย (auxiliary verb) หรือจะเป็น

ลกัษณะคํากริยาพิเศษซึง่มีมากกว่า 1 คํา (multi-word verbs) ซึง่มี 3 ประเภทหลกั ๆ 

คือ phrasal verbs, prepositional verbs และ phrasal-prepositional verbs สามารถ

ศกึษารายละเอียดได้ท่ี  
http://www.tu-chemnitz.de/phil/english/chairs/linguist/independent/kursmaterialien/gws/Multi-

word%20verbs.pdf (เข้าถึงเม่ือ 28 / 4 / 2556) 
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6.3  การแบ่งวลีตามหน้าที่ 

 

 ในการแบ่งวลีออกเป็น 5 ชนิดดงักล่าวข้างต้นจะอาศยัชนิดของคํา (part of 

speech) ท่ีเป็นคําหลกัในวลีเป็นตวักําหนดช่ือของวลี ยงัมีวลีอีก 3 ชนิดท่ีไม่ได้อาศยั

ชนิดของคําเป็นตวักําหนดช่ือวลี แตอ่าศยัหน้าท่ีของวลีเป็นตวักําหนด ซึง่วลีทัง้ 3 ชนิดนี ้

ได้แก่ verbal phrase, absolute phrase และ appositive phrase โดยมีรายละเอียด

ดงัตอ่ไปนี ้
(http://webs.wofford.edu/whisnantcj/handouts/Grammar%20-%20Phrases.pdf เข้าถึงเม่ือ 23 / 4 / 2556) 

 

6.3.1  Verbal phrase  

 

 คําวา่ Verbal ไมไ่ด้หมายถึงคํากริยา และคําว่า verbal phrase ก็ไม่ได้หมายถึง

กริยาวลี (verb phrase) ท่ีได้อธิบายไปแล้วในเบือ้งต้น แตห่มายถึงคําท่ีมาจากคํากริยา 

แตทํ่าหน้าท่ีเสมือนเป็นคํานาม คําคณุศพัท์ หรือคําวิเศษณ์ verbal phrase มี 3 รูปแบบ 

ได้แก่ infinitive, gerund และ participle 

 

6.3.1.1   Infinitive phrase  

 

โครงสร้าง :  to + คํากริยา  

หน้าท่ี :  ขยายคํานาม (ใน ต.ย. ขยาย jokes)  

 

  The lecturer used as jokes to fit his topic in order to keep his  

  class awake.  

  (คนปาฐกถาใช้เป็นมขุตลกให้เข้ากบัหวัเร่ืองของเขาเพ่ือจะทําให้ชัน้ 

  เรียนของเขาต่ืน) 
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หน้าท่ี :  ขยายคํากริยา (ใน ต.ย. ขยาย spoke)  

 

  The professor spoke at length to instruct his class about the  

  evils of capitalism.  

  (อาจารย์พดูอยา่งละเอียดเพ่ือสอนชัน้เรียนของเขาเก่ียวกบัความชัว่ 

  ร้ายของระบบทนุนิยม) 

 

หน้าท่ี :  ประธาน 

 

  To work at nights was just impossible for him, since he grew  

  tired by 10 PM. 

  (การทํางานตอนกลางคืนเป็นเร่ืองเป็นไปไม่ได้สําหรับเขา เน่ืองจากเขา

  จะเร่ิมเหน่ือยตอนส่ีทุ่ม) 

 

6.3.1.2  Gerund phrase  

 

โครงสร้าง : คํากริยาท่ีลงท้ายด้วย ing  

หน้าท่ี :  ประธาน  

  Working at nights was just impossible for him, since he grew  

  tired by 10 PM.  

  (การทํางานตอนกลางคืนเป็นเร่ืองเป็นไปไม่ได้สําหรับเขา เน่ืองจากเขา

  จะเร่ิมเหน่ือยตอนส่ีทุ่ม) 
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หน้าท่ี :  กรรมของประโยค 

 

  Students enjoy using the hypermedia texts. 

  (นกัศกึษาเพลดิเพลนิกบัการใช้ไฮเปอร์เทกซ์) 

 

6.3.1.3   Participial phrase  

 

 วลีนีแ้บง่ออกเป็น 2 ชนิด ได้แก่ present particial และ past participle 

 

6.3.1.3.1  Present participial  

 

โครงสร้าง : คํากริยาท่ีลงท้ายด้วย ing (มีรูปเช่นเดียวกบั gerund)  

หน้าท่ี :  ขยายความ (เสมือนเป็นคําคณุศพัท์) 

 

  Running home, Jane tripped over the curb. 

  (ขณะวิ่งกลบับ้าน เจนสะดดุขอบทางเดนิ) 

 

6.3.1.3.2  Past participial phrases 

 

โครงสร้าง : กริยาช่อง 3  

หน้าท่ี :  ขยายความ (เสมือนเป็นคําคณุศพัท์)  
(http://grammar.ccc.commnet.edu/grammar/phrases.htm เข้าถึงเม่ือ 28 / 4 /2556) 

 

  The stone steps, having been worn down by generations of  

  students, needed to be replaced.  

  (ขัน้บนัไดหินท่ีสกึกร่อนจากนกัศกึษารุ่นแล้วรุ่นเลา่จําเป็นต้องได้รับการ

  เปล่ียนใหม)่ (ใน ต.ย. ขยาย steps) 
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 Working around the clock, the firefighters finally put out the last of the 

 California brush fires.  

 (จากการทํางานทัง้วนัทัง้คืน พนกังานดบัเพลงิดบัไฟสว่นสดุท้ายของไฟป่า

 แห่งเมืองแคลฟิอร์เนียลงได้ในท่ีสดุ) (ใน ต.ย. ขยาย firefighters) 

  

 The pond, frozen over since early December, is now safe for ice-

 skating. 

 (หนองนํา้ซึง่กลายเป็นนํา้แข็งตัง้แตต้่นเดือนธนัวาคม ตอนนีมี้ความปลอดภยั

 แล้วสําหรับเลน่สเก็ตนํา้แข็ง) (ใน ต.ย. ขยาย pond) 

 

6.3.2  Absolute phrase 

 

 Absolute phrase เป็นวลีท่ีมีโครงสร้างเป็นอิสระจากประโยค มีลกัษณะคล้าย

กบัเป็นประโยค แต่ไม่ใช่ประโยค โดยปกติจะประกอบด้วยคํานาม (หรือสรรพนาม) ซึง่

จะเป็นประธานและคํากริยาท่ีไม่ได้ผนัตามประธาน (finite verb) แต่เป็น participle 

ประกอบอยูห่ลงัคํานามเท่านัน้ และอาจมีสว่นขยายได้ด้วย แบง่ออกเป็น 3 ชนิด ได้แก่ 
(http://www.myfirstbrain.com/Student_View.aspx?ID=57710 เข้าถึงเม่ือ 26 / 4 / 2556) 

 

1. Absolute Phrase ซึง่ใช้รูปกริยาเตมิ ing หรือกริยาช่อง 3 ไปประกอบหลงั นาม เช่น 

 

The train being late, they had to stay overnight at the station. 

(รถไฟมาช้ากวา่กําหนด พวกเขาจงึต้องพกัค้างคืนอยูท่ี่สถานี) 

 

The pagoda ruined, the Department of Fine Arts had to repair it. 

(เจดีย์นัน้หกั กรมศลิปากรจงึจําต้องซอ่มแซม) 

http://www.myfirstbrain.com/viewnews.asp?newsID=48381
http://www.myfirstbrain.com/viewnews.asp?newsID=31380
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2. Absolute Phrase ซึง่ใช้รูป having + กริยาช่อง 3 หรือ having been + กริยาช่อง 3 

แล้วนําไปใช้ประกอบหลงันาม เช่น 

 

The sun having set, they didn’t go back home. 

(ดวงอาทิตย์ลบัขอบฟ้าไปแล้ว พวกเขาก็ยงัไมก่ลบับ้าน) 

 

The house having been burnt, we had to live under the tree. 

 (บ้านถกูไฟไหม้ พวกเราจงึต้องอาศยัอยูใ่ต้ต้นไม้) 

 

3.  Absolute Phrase ท่ีไมมี่รูปกริยาใดๆ ซึง่ก็เหมือนการสร้างประโยคธรรมดาทัว่ไป 

เพียงแตไ่มใ่สก่ริยาเอาไว้เทา่นัน้ เช่น 

 

I stared at the stranger, my bare hands on the table. 

(ผมจ้องมองคนแปลกหน้า ขณะท่ีมืออนัวา่งเปลา่ของผมอยูบ่นโต๊ะ) 

 

The old mining town was utterly deserted, its streets gray and dead. 

เมืองซึง่เคยเป็นเมืองเหมืองแร่ถกูละทิง้โดยสิน้เชิง ถนนมีแตฝุ่่ นและเงียบสงดั) 

 

 Absolute phrase จะไม่ขยายคําใดๆ ในประโยค แตจ่ะขยายทัง้ประโยค คือให้

ข้อมลูเพิ่มเติมแก่ประโยคนัน่เอง บางครัง้มีช่ือเรียกว่า nominative absolute จะถกูแยก

ออกจากประโยคโดยเคร่ืองหมายจลุภาค หรือโดยเคร่ืองหมายขีด (dash) ดงัตวัอยา่ง 

 

 The students marching along, the people stood on both sides of the 

 road. 

 (นกัเรียนกําลงัเดนิกนัมาเป็นแถว มีผู้คนยืนอยูบ่นสองฝากถนน) 
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 The lecture having finished ten minutes early, we headed over to the 

 coffee shop. 

 (การบรรยายเสร็จก่อนกําหนดสบินาที พวกเรามุง่หน้าไปท่ีร้านกาแฟ) 

 

ข้อควรสงัเกต หาก participle ของ absolute phrase เป็นคํากริยา to be เช่น being 

หรือ having been บอ่ยครัง้จะมีการละคําเหลา่นีไ้ว้ในฐานท่ีเข้าใจ เช่น 

 

 The hunters rested for a moment in front of the shack. Their breaths 

 were white in the frosty air. 

 The hunters rested for a moment in front of the shack, their breaths 

 white in the frosty air. 

 (ผู้ตามลา่หยดุพกัหน้ากระทอ่มครู่หนึง่ ลมหายใจของพวกเขาเป็นสีขาวใน

 อากาศท่ีเยน็ยะเยือก) 

 

 The little boy stood shivering in the doorway. His teeth were chattering. 

 The little boy stood shivering in the doorway, his teeth chattering. 

 (เดก็ชายตวัน้อยยืนตวัสัน่ท่ีทางเข้าออก ฟันของเขากระทบกนัดงักึกๆ) 
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6.3.3  Appositive phrase 

 

 Appositive phrase เป็นวลีท่ีขยายความคํานามท่ีอยู่ข้างหน้า สิ่งสําคญัของวลี

นีคื้อ คําหรือวลีดงักล่าวจะต้องเป็นคําชนิดเดียวกันและทําหน้าท่ีเดียวกันกับคําท่ีมัน

ขยาย มีหลายรูป ดงัตอ่ไปนี ้
(http://grammar.ccc.commnet.edu/grammar/phrases.htm เข้าถึงเม่ือ 24 / 4 / 2556) 

 

รูปนามวลี (noun phrase) 

 

 Smith, a native speaker of English, gave an interview on the experience 

 of teaching Thai students. 

 (สมิธ ผู้ซึง่พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแม ่ให้สมัภาษณ์เร่ืองประสบการณ์ในการ

 สอนนกัศกึษาไทย) 

 

รูปอาการนาม (คือคํานามท่ีมาจากคํากริยาเตมิ ing) (gerund phrase) 

 

 The best exercise, walking briskly, is also the least expensive. 

 (การออกกําลงั เดนิเร็ว เสียคา่ใช้จ่ายน้อยท่ีสดุ) 

 

รูปวลีท่ีประกอบด้วย Infinitive (infinitive phrase) 

 

 Amy's goal in life, to become an occupational therapist, is within her 

 grasp this year, at last. 

 (ในท่ีสดุ จดุมุง่หมายในชีวิตของเอม่ี คือการได้เป็นนกับาํบดัอาชีพนัน้ อยูแ่ค่

 เอือ้มในปีนี)้ 
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บทที่ 7 
 

การลดรูป clause เป็น phrase ในภาษาอังกฤษ 

 

อนปุระโยค (clause) สามารถแปลงไปเป็นวลี (phrase) โดยการลดรูปของอนุ

ประโยคให้สัน้ลง จุดประสงค์ของการลดรูปเพ่ือทําให้ประโยคหรือบริบทมีความกระชบั 

ไม่ยืดเยือ้และเพ่ือสร้างความหลากหลายในการใช้ภาษา ไม่ให้เกิดความซํา้ซากและน่า

เบื่อ การลดรูปไมทํ่าให้ความหมายตา่งไปจากเดมิ เง่ือนไขของการลดรูปในลกัษณะนีคื้อ 

relative pronoun จะต้องเป็นประธานของอนุประโยคเท่านัน้ หากการลดรูปทําให้

ความหมายเปล่ียนหรือผิดไปจากเดมิจะถือวา่การลดรูปนัน้ทําไมถ่กูต้อง 

วลีท่ีเกิดจากการลดรูปจะได้ช่ือตามช่ือของอนุประโยคท่ีเป็นต้นเค้าเดิม การจะ

ทราบว่าอนุประโยคมีช่ืออย่างไรให้สังเกตจากหน้าท่ีของอนุประโยคนัน้ๆ เช่น อนุ

ประโยคทําหน้าท่ีขยายคํานามหรือสรรพนามจะเรียกว่า Adjective clause เม่ือทําการ

ลดรูปแล้วจะเรียกว่า Adjective phrase หรือ Participial phrase หรือ Adjectival 

phrase อนปุระโยคท่ีทําหน้าท่ีขยายกริยา คําคณุศพัท์ คําวิเศษณ์หรือประโยคหลกัทัง้

ประโยคจะเรียกว่า Adverb clause หรือ Adverbial clause เม่ือทําการลดรูปแล้วจะ

เรียกวา่ Adverbial phrase 

ในการลดรูปอนุประโยคท่ีเป็น relative clause ควรคํานึงถึงกริยาของอนุ

ประโยคว่ามีประธานเป็นผู้ ทํา/ผู้ ใช้ให้ทํา (active voice) หรือมีประธานเป็นผู้ถกูกระทํา 

(passive voice) ทัง้นีเ้พราะว่า วาจกจะเป็นตวักําหนดว่า เม่ือทําการลดรูป relative 

clause ไปเป็นวลี จะต้องใช้กริยารูปใด ศกึษารายละเอียดเพิ่มเตมิได้ใน 
http://www.engtest.net/?status=detail&&type=03-11&&topic_id=2295 

http://www.grammar-quizzes.com/clauses-11.html 

http://businessvitamin.wordpress.com/2011/12/14/561/ 

http://josecarilloforum.com/forum/index.php?topic=444.0 
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7.1  การลดรูป Adjective clause ไปเป็น Adjective phrase  

 

ต่อไปนีจ้ะเป็นรายละเอียดของการลดรูปอนุประโยคโดยจะแบ่งอธิบายเป็น 5 

กลุม่ อนัได้แก่ 

กลุม่ท่ี 1 กรรตวุาจก  

กลุม่ท่ี 2 กรรมวาจก  

กลุม่ท่ี 3 รูปกริยา be + verb + ing  

กลุม่ท่ี 4 รูปกริยา be + adjective  

กลุม่ท่ี 5 การลดรูปอนปุระโยคไปเป็นนามวลีท่ีมีช่ือวา่ appositive 

 

กลุม่ท่ี 1 การลดรูปอนปุระโยคท่ีเป็นประโยคกรรตวุาจก (active voice) 

การลดรูปในกรณีนีจ้ะใช้รูปกริยาช่อง 1 + ing เช่น 

 

a) The legislature which meets next week will discuss a new bill. 

 The legislature meeting next week will discuss a new bill. 

(สภานิตบิญัญตัท่ีิจะประชมุในสปัดาห์หน้าจะพิจารณาร่างกฎหมายฉบบัใหม)่ 

 

b) The guy who chattered with Big John through Skype a few days ago 

was Dave.  

 The guy chattering with Big John through Skype a few days ago 

was Dave. 

(ชายท่ีแชทกบับิก๊จอห์นทางสไค้ป์เม่ือสองสามวนัก่อนคือเดฟ) 

 

หมายเหต ุการลดรูปอนุประโยคในตวัอย่าง a และ b กระทําโดยการตดั relative 

pronoun อนัได้แก่ which ในตวัอยา่ง a และ who ในตวัอยา่ง b ออกไป ซึง่สรรพนามทัง้

สองคํานีทํ้าหน้าท่ีเป็นประธานและมีความหมายเป็นผู้ ทํา เม่ือประธานในประโยคถกูตดั
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ออกไป กริยาย่อมไม่สามารถผนัให้สอดคล้องกบัประธานได้ จึงเปล่ียนรูปไปเป็น กริยา

ช่อง 1 + ing 

 

กลุม่ท่ี 2 การลดรูปอนปุระโยคท่ีเป็นประโยคกรรมวาจก (passive voice) 

การลดรูปในกรณีนีจ้ะใช้รูปกริยาช่อง 3 เช่น 

 

a) Students who are trained in mathematics can be engineers in the 

future.  

 Students trained in mathematics can be engineers in the 

future.  

(นกัเรียนท่ีได้รับการสอนในรายวิชาคณิตศาสตร์อาจจะได้เป็นวิศวกรใน

อนาคต) 

 

b) Many politicians who are elected to public office often treat their 

positions as family heirlooms. 

 Many politicians elected to public office often treat their 

positions as family heirlooms. 

(นกัการเมืองมากมายท่ีได้รับเลือกเข้ามาทําหน้าท่ีทางราชการ มีบอ่ยครัง้จะใช้

ตําแหนง่ของตนเสมือนวา่เป็นมรดกตกทอดของครอบครัว)  
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กลุม่ท่ี 3 การลดรูปอนปุระโยคท่ีเหตกุารณ์ดําเนินตอ่เน่ือง (progressive) 

การลดรูปในกรณีนีจ้ะใช้รูปกริยาช่อง 1 + ing เช่น 

 

a) Animals that are living in the wild sometimes no longer reproduce 

when kept in zoos. 

 Animals living in the wild sometimes no longer reproduce when 

kept in zoos. 

(สตัว์ท่ีอาศยัอยูใ่นป่า บางครัง้จะไมแ่พร่พนัธุ์อีกเลยหากนํามาเลีย้งในสวนสตัว์) 

 

b) The senator who is supporting the clean energy explained his plan. 

 The senator supporting the clean energy explained his plan. 

(สมาชิกวฒุิสภาผู้สนบัสนนุพลงังานสะอาดอธิบายโครงการของเขา) 

 

กลุม่ท่ี 4 การลดรูปอนปุระโยคท่ีมีโครงสร้าง be + adjective 

การลดรูปในกรณีนีใ้ห้ตดั relative pronoun ตดัคํากริยา เหลือแต ่adjective 

เช่น  

 

a) The man who is bored with his job never smiles.  

 The man bored with his job never smiles.  

(ผู้ชายคนท่ีเบือ่กบัการทํางานคนนัน้ไมเ่คยยิม้) 

 

b) Ann is the woman who is responsible for the error. 

 Ann is the woman responsible for the error. 

(แอนคือหญิงคนท่ีรับผิดชอบข้อผิดพลาด) 

 

 



41 
 

กลุม่ท่ี 5 การลดรูปอนปุระโยคเป็นนามวลี appositive 

การลดรูปในกรณีนีใ้ห้ตดั relative pronoun ตดัคํากริยา เหลือแตน่ามวลี เช่น 

  

Big John, who is one of the most famous columnists at present, has a 

lot of fun.            

 Big John, one of the most famous columnists at present, has a 

lot of fun.  

(บิก๊ จอห์น หนึง่ในคอลมันิสต์ท่ีมีช่ือเสียงคนหนึง่ เป็นคนตลก) 

 

Wat Chiang Man, which is the oldest monastery in Chiang Mai, interests 

most foreigners.  

  Wat Chiang Man, the oldest monastery in Chiang Mai, interests 

most foreigners.  

(วดัเชียงมัน่ วดัท่ีเก่าแก่ท่ีสดุในเชียงใหม ่เป็นท่ีน่าสนใจของนกัท่องเท่ียว

ชาวตา่งชาตมิาก) 

 

วลี (Phrase) ท่ีได้รับการลดรูปบางวลีสามารถนํามาอยู่หน้าประโยคแล้วใช้

เคร่ืองหมายจลุภาคแยกสว่นขยายออกจากประโยคหลกัได้ เช่น     

 

Nick, who was terribly embarrassed, excused himself and left the 

room.  

 Nick, terribly embarrassed, excused himself and left the room.  

 Terribly embarrassed, Nick excused himself and left the room.  

(นิคซึง่รู้สกึอบัอาย พยายามแก้ตวัและเดนิออกจากห้องไป) 
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7.2  การลดรูป Adverb clause เป็น adverbial phrase 

 

การลดรูปจาก Adverb clause สามารถลดรูปเป็น adverbial phrase โดยมี

เง่ือนไขอยู ่2 ประการ ประการแรก Adverb clause จะต้องเป็น Adverb clause of time 

(บอกเวลา) ซึง่เราสามารถสงัเกตได้จากคําเช่ือมประโยค เช่น when, while, before, 

after, thereafter, then ประการท่ีสอง ประธานในประโยคหลกั (Main clause) และใน

อนปุระโยค (Subordinate clause) จะต้องเป็นประธานตวัเดียวกนั เช่น 

 

While Big John was getting out of the bus, he tripped and fell. 

 While getting out of the bus, Big John tripped and fell. 

 Getting out of the bus, Big John tripped and fell. 

(ขณะท่ีบิก๊ จอห์นก้าวออกมาจากรถบสั เขาสะดดุและล้มลง) 

 

When I wake up early in the morning, I can see the sunrise and get 

fresh air. 

 When waking up early in the morning, I can see the sunrise and 

get fresh air. 

 Waking up early in the morning, I can see the sunrise and get 

fresh air. 

(ต่ืนนอนเช้าๆ ผมจะเห็นพระอาทิตย์ขึน้และสดูอากาศบริสทุธ์ิในยามเช้า) 
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Before Big John and Sarah went to the movie, they dropped by 

MacDonald’s. 

 Before going to the movie, John and Sarah dropped by 

MacDonald’s. 

 Going to the movie, Big John and Sarah dropped by 

MacDonald’s. 

(ก่อนจะไปดหูนงั ท่ีบิก๊ จอห์นกบัซาร่าห์แวะท่ีร้านแมคโดนลัด์ ) 

 

After Dave graduated his education in the USA, he decided to work for 

Atma Seva of NGO. 

 After graduating his education in the USA, Dave decided to 

work for Atma Seva of NGO. 

 Graduating his education in the USA, Dave decided to work for 

Atma Seva of NGO. 

(หลงัจากเรียนจบ เดฟว์ได้ตดัสินใจทํางานให้กบัองค์กร Atma Seva ซึง่เป็น

องค์กรในเครือ NGO) 

 

 นอกจากนีย้งัมี Adverb clause อีกประเภทหนึ่งท่ีเรานิยมนํามาลดรูปก็คือ 

Adverb clause of concession โดยสงัเกตจากคําเช่ือมประเภท since, although, 

because วิธีการลดรูป Adverb clause of concession ทําได้ตามตวัอยา่งดงัตอ่ไปนี ้
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Since Big John had looked up the meaning of the vocabulary in the 

dictionary, he knew its meaning later on.  

 Having looked up the meaning of the vocabulary in the 

dictionary, he knew its meaning later on. 

(จากการเปิดดคูวามหมายในพจนานกุรม เขาจงึรู้ความหมายของคําในเวลา

ตอ่มา)  

 

วลีท่ีอยู่ในรูปของ having + กริยาช่อง 3 หรือ having + been + กริยาช่อง 3 มี

ความหมายว่า การกระทํานีเ้กิดขึน้ก่อนการกระทําในอีกประโยคหนึ่ง เช่น ในประโยค

ตวัอยา่งข้างต้นจะให้ความหมายวา่ เน่ืองจากบิก๊ จอห์นได้เปิดดคูวามหมายของคําศพัท์

ท่ีเขาไมรู้่ในพจนานกุรมแล้ว จงึทําให้เขารู้ความหมายของคํา ผู้พดูต้องการจะส่ือว่า การ

กระทําในอนปุระโยคท่ีมี since นัน้ เสร็จสิน้ก่อนอีกเหตกุารณ์หนึง่ ตวัอยา่งอ่ืนๆ 

 

Since Kelly has worked at that company for years, Kelly knows there 

very well. 

 Having worked at that company for years, Kelly knows there 

very well. 

(เน่ืองจากทํางานท่ีบริษัทนัน้มาหลายปี เคลล่ีจงึรู้เก่ียวกบับริษัทนัน้เป็นอยา่งดี)  

 

Because Big John had never seen the monitor lizard before, Big John felt 

frightened so much.  

 Never having seen the monitor lizard before, Big John felt frightened so 

much.  

(เน่ืองจากไมเ่คยเห็นตวัเงินตวัทองมาก่อน เม่ือบิก๊ จอห์นเห็นมนัเขารู้สกึกลวัมาก) 
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บทที่ 8 
 

ความหมายของคาํว่า Phrase และ Satzglied ในภาษาเยอรมัน 

 

 Phrase ในภาษาเยอรมนัมี 2 ความหมาย ความหมายท่ีหนึ่งหมายถึงคําหรือ

ก ลุ่ ม คํ า ท่ี เ ก่ี ย ว พั น กั น  ค ว า ม ห ม า ย ท่ี ส อ ง ห ม า ย ถึ ง สํ า น ว น แ ล ะ สุ ภ า ษิ ต 

(http://www.phraseo.de/fachbegriffe/#phrase เข้าถึง 13/3/56) ดงันัน้ Phrase ในภาษาเยอรมนัและ

phrase ในภาษาองักฤษจึงมีความหมายไม่ต่างกนั (http://www.definitions.net/definition/phrase 

เข้าถึง 13/3/56) 

 ในปัจจุบันนีพ้บว่าในตําราท่ีเก่ียวกับภาษาศาสตร์เยอรมัน มีการใช้คําว่า 

Phrase ซึ่งมีความหมายว่า วลี เดิมทีในภาษาเยอรมนัเรียกวลีว่า Wortgruppe ซึ่ง

แปลว่า กลุ่มคํา ในภาษาเยอรมนัยงัมีอีกคําหนึ่งท่ีมีความหมายว่า กลุ่มคํา เช่นกนั นัน่

คือคําวา่ Satzglied  

 จดุประสงค์ของการใช้คําว่า Satzglied คือ ต้องการเน้นเร่ืองความเป็นอิสระ

และเร่ืองหน้าท่ีของคําหรือของกลุ่มคํานัน้มากกว่าเร่ืองความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์

ภายในกลุม่คํา  

 การเรียกคําหรือกลุม่คําใดในภาษาเยอรมนัว่า Phrase จะเป็นการเน้นเร่ืองชนิด

ของคําท่ีเป็นแกนหรือหวั (head) ของกลุ่มคํานัน้ สําหรับคําว่า Satzglied ในภาษาไทย

จะใช้คําวา่ หน่วยของประโยค 

 การตรวจสอบดวู่าคําหรือกลุม่คําใดในภาษาเยอรมนัเป็นหน่วยของประโยค จะ

ใช้ประโยคบอกเล่าเป็นหลักในการทดสอบ ประโยคบอกเล่าจะมีคํากริยาท่ีผันตาม

ประธานอยู่ตําแหน่งท่ีสอง การตรวจสอบหรือทดสอบทําโดยการย้ายคําหรือกลุม่คํานัน้

ไปไว้ท่ีตําแหน่งหน้าคํากริยาท่ีผนัตามประธาน (finites Verb) หากประโยคยงัมีความ

ถกูต้องทางไวยากรณ์ แสดงวา่ คําหรือกลุม่คํานัน้เป็นหน่วยของประโยค วิธีการดงักลา่ว

นีใ้นภาษาเยอรมนัเรียกว่า Umstellprobe หรือ Verschiebeprobe ดงัตวัอย่างต่อไปนี ้

(http://m.schuelerlexikon.de/mobile_deutsch/Umstellprobe.htmเข้าถึง 14/3/15) 

http://www.phraseo.de/fachbegriffe/#phrase เข้าถึง
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 Marie spielt in ihrer Freizeit gern Theater. 

 (มารีชอบเลน่ละครในยามวา่ง) 

 

 หากไม่นบั Marie ซึ่งมีตําแหน่งนําหน้าคํากริยาอยู่แล้ว เราสามารถทําการ

เคล่ือนย้ายคําอ่ืนๆ ในประโยคได้อีก 3 ครัง้ด้วยกนั ดงัตอ่ไปนี ้

 

 In ihrer Freizeit spielt Marie gern Theater. 

 (ในยามวา่งมารีชอบเลน่ละคร) 

 

 Theater spielt Marie gern in ihrer Freizeit. 

 (มารีชอบเลน่ละครในยามวา่ง) 

 

 Gern spielt Marie in ihrer Freizeit Theater. 

 (มารีชอบเลน่ละครในยามวา่ง) 

 

 สรุปได้ว่า Marie, in ihrer Freizeit, gern และ Theater เป็นหน่วยของประโยค 

เพราะสามารถนําหน้าคํากริยาท่ีเป็นตําแหน่งท่ีสองของประโยคได้โดยไม่ทําให้ประโยค

นัน้ผิดไวยากรณ์ 

 

8.1 หน้าที่ของหน่วยของประโยค  

 

 ดงัท่ีได้เกร่ินไปแล้วในเบือ้งต้นว่า ในภาษาเยอรมันเรียกกลุ่มคําว่า วลี โดยมี

จดุประสงค์เน้นคําท่ีเป็นแกนในกลุ่ม และเรียกกลุ่มคําว่า Satzglied โดยมีจดุประสงค์

เน้นหน้าท่ีของกลุ่มคําในประโยค ดังนัน้ บทนีจ้ึงต้องใช้ช่ือว่า หน้าท่ีของหน่วยของ

ประโยค ไมใ่ช่ หน้าท่ีของวลีในประโยค  
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 การย้ายคําในประโยคตวัอย่างข้างบนทําให้ได้หน่วยของประโยค ซึ่งทําหน้าท่ี

ตา่งๆ ทางไวยากรณ์ ดงัตอ่ไปนี ้

 

 Marie  เป็น ประธาน (Subjekt)  

  เพราะตอบคําถาม ใคร 

 

 in ihrer Freizeit  เป็นคําวิเศษณ์บอกเวลา (Temporalbestimmung) 

  เพราะตอบคําถาม เม่ือไร 

  

 Theater เป็นกรรม Akkusativ (Akkusativobjekt) 

  เพราะตอบคําถาม อะไร 

 

 gern เป็น คําวิเศษณ์บอกอาการ (Modalbestimmung) 

  เพราะตอบคําถาม อยา่งไร 

 

 ในการย้ายตําแหน่งของคําจะทําให้เกิดผลกระทบด้านความรู้สกึนึกคิดของผู้สง่

สารและรับสารอยู่บ้างว่าสิ่งใดในประโยคได้รับการเน้นหรือให้ความสําคญัมากกว่ากนั 

เนือ้หาสําคญัของประโยคยงัคงอยู่เหมือนเดิม อนึ่ง spielt ก็นบัเป็นหน่วยของประโยค

ด้วยโดยทําหน้าท่ีภาคแสดง (Prädikat) แตใ่นการทดสอบแบบย้ายคําไม่นําคํากริยามา

ทําการทดสอบ ทัง้นีเ้พราะการใช้ประโยคบอกเล่าเป็นหลกัในการทดลองจะมีคํากริยาท่ี

ผนัตามประธานต้องอยูตํ่าแหน่งท่ีสองในประโยคเสมอ 
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 หน้าท่ีของหน่วยของประโยคมีดงัตอ่ไปนี ้

 - Subjekt (ประธาน) 

 - Prädikat (ภาคแสดง) 

 - Prädikativ 

  - Subjektsprädikativ 

  - Objektsprädikativ 

 - Genitivobjekt (กรรม Genitiv) 

 - Dativobjekt (กรรม Dativ) 

 - Akkusativobjekt (กรรม Akkusativ) 

 - Präpositionalobjekt (กรรมบพุบท) 

 - Adverbialbestimmung (กริยาวเิศษณ์) 

  - Temporaladverbiale (คําวิเศษณ์บอกเวลา) 

  - Kausaladverbiale (คําวิเศษณ์บอกเหตผุล) 

  - Modaladverbiale (คําวิเศษณ์บอกอาการ) 

  - Lokaladverbiale (คําวิเศษณ์บอกสถานท่ี) 

 

8.1.1  Subjekt (ประธาน) 

 

 การถามถึงประธานของประโยคจะใช้คําถามว่า ใคร (wer) หรือ อะไร (was) รูป

ของประธานอาจจะเป็นลกัษณะตอ่ไปนี ้

 

 - นามวลี / ตวัเลข การก Nominativ 

 

  Die Frau/Sie kommt nicht. 

  (ผู้หญิงคนนัน้/หลอ่นไมม่า) 
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  Zwei Drittel der Studenten kommen aus Europa. 

  (นกัศกึษาสองในสามมาจากยโุรป) 

 

 - Infinitiv mit zu / Partizip II ท่ีทําหน้าท่ีเหมือนคํานาม 

 

  Zu träumen ist keine Sünde. 

  (การฝันไมใ่ช้เร่ืองบาป) 

 

  Frisch gewagt ist halb gewonnen. 

  (การเร่ิมต้นดีเท่ากบัชนะไปแล้วคร่ึงหนึง่) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Wer schläft, sündigt nicht. 

  (คนหลบัไมทํ่าบาป) 

 

8.1.2  Prädikat (ภาคแสดง) 

 

 การถามถึงภาคแสดงจะใช้คําถามว่า ประธานทําอะไร หรือ มีอะไรเกิดขึน้ ภาค

แสดงจะแสดงออกโดยอาศยักริยา 

 

 Mutter bäckt Kuchen. 

 (แมอ่บขนมเค้ก) 
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 Ilse hat Kuchen aufgegessen. 

 (อิลเสกินขนมเค้กจนหมด) 

 

 รูปของภาคแสดงจะได้แก่กริยาซึ่งอาจมีเพียงคําเดียวหรืออยู่ร่วมกบักริยาช่วย 

(Hilfsverb) หรือ Modalverb ก็ได้ 

 

8.1.3  Prädikativ 

 

 หน้าท่ีนีบ้างครัง้มีช่ือว่า Prädikativum เป็นส่วนหนึ่งของภาคแสดงซึ่งจะ

เช่ือมโยงไปหาประธานหรือกรรมของประโยคเพ่ือขยายว่าประธานหรือกรรมเป็นใคร มี

คณุสมบตัิอย่างไร โดยจะใช้ร่วมกบัคํากริยาท่ีเรียกว่า Kopulaverb (linking verb) อนั

ได้แก่กริยาท่ีใช้แสดงสภาพ และความรู้สกึของประธาน กริยาชนิดนีไ้ม่ต้องการกรรมมา

รับ แต่ต้องการคําคณุศพัท์และส่วนเติมเต็ม (complement) เพ่ือจะมาช่วยให้ประโยค

นัน้สมบรูณ์ และมีความหมายชดัเจนยิ่งขึน้  

 Kopulaverb ท่ีพบบ่อยในการใช้กบั Prädikativ เพ่ือโยงไปหาประธานของ

ประโยค ได้แก่ sein, werden, heißen, bleiben และคํากริยาท่ีทําหน้าท่ีคล้ายกบั 

Kopulaverb เพ่ือโยงไปหากรรม Akkusativ ของประโยค ได้แก่ finden, nennen และ

คํากริยาท่ีใช้คูก่บัคําบพุบท เช่น halten für, sehen als, betrachten als, anerkennen 

als  

 Prädikativ สามารถแบง่ตามหน้าท่ีออกไปได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ 
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8.1.3.1. Subjektsprädikativ 

 

 Subjektsprädikativ ทําหน้าท่ีเติมเต็มให้กบัภาคแสดงโดยมีความหมายโยงไป

หาประธานเพ่ือบอกว่าประธานเป็นใคร มีคุณสมบัติอย่างไร กรณีส่วนเติมเต็มเป็น

คํานาม  จะต้องมีการกเดียวกนักบัประธาน คือ Nominativ และอาจเรียกช่ือหน้าท่ีนีว้่า 

Gleichsetzungsnominativ หรือ Prädikatsnomen หรือ prädikativer Nominativ กรณี

ส่วนเติมเต็มเป็นคําคุณศัพท์สามารถเรียกหน้าท่ีนีว้่า Prädikatsadjektiv หรือ 

Prädikatsnomen ก็ได้เช่นกนั เราสามารถตัง้คําถามถามถึงสว่นดงักลา่วนีโ้ดยใช้คําว่า 

wer หรือ was (http://www.duden.de/suchen/sprachwissen/gleichsetzungsnominativ เข้าถึง 19/3/56) 

 

 Mein Bruder ist Fußballer. 

 (พ่ีชาย/น้องชายฉนัเป็นนกัฟตุบอล) 

 

 Sie wird mal eine gute Lehrerin. 

 (หลอ่นจะเป็นครูท่ีดีคนหนึง่) 

 

 Meine Kollegin heißt Sybille. 

 (เพ่ือนหญิงของฉนัช่ือสบิลิเลอ) 

 Die Scheibe ist kaputt. 

 (กระจกแตก) 

 

 อนปุระโยคสามารถทําหน้าท่ี Subjektsprädikativ ได้เช่นกนั ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 

 Ihre Idee ist, dass wir nun jeden Tag Sport machen. 

 (ความคดิของคณุก็คือ พวกเราเลน่กีฬาทกุวนั) 
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 Hartmut wurde, was seine Eltern sich erhofften. 

 (ฮาร์ทมทูได้เป็นตามอยา่งท่ีพอ่แมข่องเขาได้คาดหวงัเอาไว้) 

 

 หากสว่นท่ีไม่ใช่กริยาในภาคแสดงเป็นคําคณุศพัท์หรือเป็นตวัเลข (Numerale) 

เราสามารถตัง้คําถามถามถึงสว่นดงักลา่วโดยใช้คําว่า wie หรือ wie viel ซึง่ถือว่าเป็น 

Prädikativ เช่นกนั ในตําราไวยากรณ์บางตําราเรียกส่วนนีว้่า Artergänzung หรือ 

Modalergänzung (http://home.arcor.de/richardt/6-18.htm เข้าถึง 19/3/56) 

 

 Sie ist schön. 

 (หลอ่นสวย) 

 

 Wir sind zu dritt. 

 (พวกเรามีสามคน) 

 

8.1.3.2. Objektsprädikativ 

 

 Objektsprädikativ ทําหน้าท่ีเติมเต็มให้กบัภาคแสดงโดยมีความหมายโยงไป

หากรรม Akkusativ เพ่ือบอกวา่กรรมเป็นใคร มีคณุสมบตัิอย่างไร กรณีสว่นเติมเต็มเป็น

คํานาม  จะต้องมีการกเดียวกนักับกรรม คือ Akkusativ และอาจเรียกช่ือหน้าท่ีนีว้่า 

Gleichsetzungsakkusativ หรือ Prädikatsnomen หรือ prädikativer Akkusativ กรณี

ส่วนเติมเต็มเป็นคําคุณศัพท์สามารถเรียกหน้าท่ีนีว้่า Prädikatsadjektiv หรือ 

Prädikatsnomen เราสามารถตัง้คําถามถามถึงส่วนดงักล่าวนีโ้ดยใช้คําว่า wer หรือ 

was 
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8.1.4  Genitivobjekt (กรรม Genitiv) 

 

 การถามถึงกรรม Genitiv ใช้คําถามวา่ wessn คําท่ีทําหน้าท่ีกรรม Genitiv จะมี

รูปตอ่ไปนี ้

 

 - นามวลี การก Genitiv 

 

  Ich gedenke seiner. 

  (ฉนัรําลกึถึงเขา) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Ich rühme mich nicht, dass ich noch nie etwas vergessen habe. 

  (ฉนัไมอ่วดอ้างวา่ ฉนัไมเ่คยลืมอะไรเลย) 

 

 - Infinitiv mit zu 

 

  Er beschuldigte mich, Geld gestohlen zu haben. 

  (เขากลา่วโทษฉนัวา่ได้ขโมยเงินไป) 
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8.1.5  Dativobjekt (กรรม Dativ) 

 

 การถามถึงกรรม Dativ ใช้คําถามว่า wem คําท่ีทําหน้าท่ีกรรม Dativ อาจเป็น

รูปตอ่ไปนี ้

 

 - นามวลี / ตวัเลข การก Dativ 

 

  Ich helfe dir / dem Kinde / allen / dreien. 

  (ฉนัช่วย เธอ / เดก็ / ทกุคน / ทัง้สาม)  

 

 - อนปุระโยค 

 

  Ich sah zu, wie der Sturm nahte. 

  (ฉนัเฝ้ามองพายเุคล่ือนตวัใกล้เข้ามา) 

 

8.1.6  Akkusativobjekt (กรรม Akkusativ) 

 

 การถามถึงกรรม Akkusativ ใช้คําถามว่า wen คําท่ีทําหน้าท่ีกรรม Akkusativ

จะมีรูปตอ่ไปนี ้

 

 - นามวลี / ตวัเลข การก Akkusativ 

 

  Ich sehe Bäume / dich / zwei. 

  (ฉนัเห็น ต้นไม ่/ เธอ / สอง) 
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 - Infinitiv mit zu 

 
  Er versprach, das Rauchen aufzuhören. 

  (เขาสญัญาวา่จะเลกิสบูบหุร่ี) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Er sagt, dass er gern reite. 

  (เขาบอกวา่ เขาชอบข่ีม้า) 

 

8.1.7  Präpositionalobjekt (กรรมบุพบท) 

 

 การถามถึงกรรมบพุบทมี 2 รูป ได้แก่ การใช้คําบพุบท + wen / wem หรือ การ

ใช้ wo + คําบพุบท คําท่ีทําหน้าท่ีกรรมบพุบทจะมีรูปตอ่ไปนี ้

 

 - วลีบพุบท 

 

  Ich hoffe auf einen warmen Sommer. 

  (ฉนัหวงัวา่อากาศจะอบอุน่) 

 

  Ich warte auf den Freund. 

  (ฉนัรอเพ่ือน) 
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 - Infinitiv mit zu 

 

  Ich bin (damit) einverstanden, früher wegzufahren. 

  (ฉนัเห็นด้วยกบัการท่ีจะขบัรถออกไปแตเ่น่ินๆ) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Sie ärgert sich (darüber), dass sie den Zug verpasst hat. 

  (หลอ่นโกรธท่ีหลอ่นพลาดรถไฟ) 

 

  Er zweifelt (daran), dass sie die Wahrheit sagt. 

  (เขาไมม่ัน่ใจวา่หลอ่นพดูความจริง) 

 

8.1.8  Adverbialbestimmung (กริยาวิเศษณ์) 

 

 Adverbialbestimmung หรือ Adverbiale คือหน้าท่ีของคําวิเศษณ์ สามารถ

แบ่งออกอย่างหยาบๆ ได้ 2 ประเภท คือ Kommentaradverbiale และ 

Situativadverbiale 
(http://www2.uni-jena.de/philosophie/germsprach/syntax/1/doc/skript/Block_E_Skript.pdf เข้าเม่ือ 6/4/56) 

 Kommentaradverbiale คือ คําวิเศษณ์ท่ีโยงไปหาเนือ้หาทัง้ประโยค ไม่ใช่โยง

ไปหาคําหนึง่คําใดในประโยค เป็นคําวิเศษณ์ท่ีจะตัง้คําถามถามถึงไม่ได้ คําวิเศษณ์นีจ้ะ

แสดงให้เห็นว่า ผู้พดูหรือผู้ เขียนประโยคดงักล่าวมีความเห็นต่อเนือ้หาท่ีพดูหรือท่ีเขียน

อยา่งไร เช่น 

 

 Otto hat seinen Freund zum Glück / leider nicht mitgebracht. 

 (โชคดี / น่าเสียดาย ออตโตไมไ่ด้พาเพ่ือนของเขามาด้วย) 
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 Anna kommt wahrscheinlich / vielleicht / sicher / angeblich. 

 (สนันิษฐานวา่ / บางที / แน่นอน / มีเค้าวา่ แอนนาจะมา) 

 

 Meines Erachtens / für mein Gefühl / nach meinem Eindruck reicht das. 

 (จากการประเมินของข้าพเจ้า / จากความรู้สกึของข้าพเจ้า / ตามความรู้สกึของ

 ข้าพเจ้า มนัเพียงพอแล้ว) 

 

 Situativadverbiale คือ คําวิเศษณ์ท่ีให้ข้อมูลเก่ียวกับสถานการณ์ต่างๆ 

สามารถแบง่ออกได้เป็น 4 ประเภท ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

 

8.1.8.1. Temporaladverbiale (คาํวิเศษณ์บอกเวลา) 

 

 หน้าท่ีนีมี้ช่ือเรียกเป็นอยา่งอ่ืนวา่ temporales Adverbiale, Adverbiale der 

Zeit คําถามท่ีใช้ถามถงึเวลา ได้แก่ wann, ab wann, seit wann, wie lange, bis wann, 

wie oft 

 คําวิเศษณ์บอกเวลาจะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

 anfangs, bald, damals, danach, dann, demnächst, eben, gerade, 

 gestern, heute, jetzt, mittlerweile, nie, niemals, nun, schließlich, 

 seitdem, sofort, später, vorerst, , zuletzt, ab dann, ab morgen, ab 

 sofort, seit damals, seit gestern, bis bald, bis morgen, seit gestern, 

 immer, niemals, noch, seit vorgestern 
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 - บพุบทวลี  

 

  อนัได้แก่วลีท่ีประกอบด้วยคําบพุบทตอ่ไปนีนํ้าหน้าคําท่ีให้ความหมาย

 เก่ียวกบั เวลา 

 

 für, gegen, um, über, ab, bis, nach, seit, von ... bis, vor, zwischen, 

 außerhalb, innerhalb, während 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Ich komme nach Hause, wenn die Dämmerung beginnt. 

  (ฉนัจะกลบับ้าน ถ้ามนัเร่ิมค่ํา) 

 

  Als er noch ein kleiner Junge war, sind seine Eltern gestorben. 

  (ตอนท่ีเขายงัเป็นเดก็หนุ่มอยูน่ัน้ พอ่แมข่องเขาเสียชีวิต) 

 

 ตวัอยา่งอ่ืนๆ  

 

  Eines Tages sah ich ihn wieder. 

  (อยูม่าวนัหนึง่ฉนัก็เห็นเขาอีกครัง้)  

 

  Am 11. November hat sie Geburtstag. 

  (วนัท่ี 11 พฤศจิกายน เป็นวนัเกิดของหลอ่น) 
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8.1.8.2. Kausaladverbiale (คาํวิเศษณ์บอกสาเหตุ) 

 

 หน้าท่ีนีมี้ช่ือเรียกเป็นอย่างอ่ืนว่า kausales Adverbiale, Adverbiale des 

Grundes) im weiten Sinn คําถามท่ีใช้ถามถึงสาเหตจุะใช้คําถามแยกไปตามมลูเหตุ

ตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี ้
(http://gymbasis.ch/moodle/Deutsch/Grammatik/SG-UeberblickFormFunktion/prdikat_sowie_form_ 

funktion-inhalt_der_satzglieder__berblick.html เข้าถึง 13/4/2556) 

 

 กรณีเหตผุล (kausal) ใช้คําถาม warum, weshalb, weswegen, wieso 

 คําวิเศษณ์บอกเหตผุลจะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

  also, daher, darum, demnach, deshalb, deswegen,   

  infolgedessen, nämlich, somit 

 

 - บพุบทวลี 

 

  Aus Angst vor einer Strafe wollte er die Tat nicht zugeben. 

  (เน่ืองจากกลวัจะได้รับโทษเขาจงึไมย่อมรับการกระทํานัน้) 

 

  Wir konnten wegen des schlechten Wetters nicht kommen. 

  (เน่ืองจากอากาศเลวร้ายพวกเราจงึไมส่ามารถได้) 

 

  Er konnte vor Aufregung kaum sprechen. 

  (ด้วยความต่ืนเต้นเขาแทบจะพดูไมอ่อก) 
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  Das Verbrechen geschah aus Eifersucht. 

  (อาชญากรรมนีเ้กิดจากความหงึหวง) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Ich bestellte nur einen Kaffee, weil ich keinen Hunger hatte. 

  (ฉนัขอสัง่แคก่าแฟเท่านัน้ เพราะฉนัไมหิ่ว) 

 

  Da es heute regnet, findet das Fußballspiel in der Halle statt. 

  (เน่ืองจากฝนตก การเลน่ฟตุบอลจงึจดัในอาคาร) 

 

  Sie wollte trotz allen guten Zuredens nicht mitkommen. 

  (แม้จะพดูประจบประแจงอยา่งไรหลอ่นก็ไมต้่องการไปด้วย) 

 

  Die Diskothek wurde durch einen Großbrand zerstört. 

  (ดสิโกเทคถกูทําลายจากไฟไหม้ใหญ่) 

 

  Sie fuhren zur Erholung in die Alpen. 

  (พวกเขาเดนิทางไปพกัผอ่นท่ีเทือกเขาแอลป์) 
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 กรณีเง่ือนไข (konditional) ใช้คําถาม wann, unter welcher Bedingung 

  คําวิเศษณ์บอกเง่ือนไขจะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

  andernfalls, ansonsten , falls, notfalls, sofern, sonst 

  

 - บพุบทวลี 

  

  Unter den gegebenen Umständen konnte er nicht rechtzeitig 

  eintreffen. 

  (ตามเหตกุารณ์ท่ีกลา่วมานีทํ้าให้เขาไมส่ามารถมาตรงเวลาได้) 

 

  Bei Regen fällt das Spiel aus. 

  (กรณีฝนตก งดการแขง่ขนั) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Wenn sie kommt, werde ich mit ihr sprechen. 

  (หากหลอ่นมา ฉนัจะพดูกบัหลอ่น) 
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 กรณีเง่ือนไขยืนยนั (konzessiv) คําวิเศษณ์จะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

  allerdings, dennoch, gleichwohl, trotzdem 

 

 - บพุบทวลี 

 

  Trotz des Unfalls bemühte er sich rechtzeitig zu kommen. 

  (แม้จะมีอบุตัเิหตเุขาก็พยายามมาให้ทนัเวลา) 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Obwohl der Junge gerufen wird, kommt er nicht. 

  (แม้จะมีคนเรียกเขา เขาก็ไมม่า) 
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 กรณีจดุมุง่หมาย (final) ใช้คําถาม warum, wozu 

 

  คําวิเศษณ์จะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

  dazu, darum, deshalb, deswegen 

 

 - บพุบทวลี 

 

  Er fuhr zur Einhaltung seines Termins mit dem Taxi. 

  (เพ่ือเป็นการรักษาการนดัหมายเขามาด้วยแท็กซี่) 

 

 - สนัธานวลี 

 

  Man braucht Geld, um Rechnungen begleichen zu können. 

  (เราต้องใช้เงินเพ่ือชําระบญัชี) 

  

 - อนปุระโยค 

 

  Man sollte neue Straßen bauen, damit der Verkehr schneller  

  fließen  kann. 

  (ควรมีการสร้างถนนใหมเ่พ่ือวา่การจราจรจะได้คลอ่งตวัขึน้) 
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8.1.8.3. Modaladverbiale (คาํวิเศษณ์บอกอาการ) 

 

 หน้าท่ีนีมี้ช่ือเรียกเป็นอยา่งอ่ืนวา่ modales Adverbiale, Adverbiale der Art 

und Weise คําถามท่ีใช้ถามถึงอาการ ได้แก่ wie, wie viel, wie sehr, mit wem, ohne 

wen, woraus ให้ความหมายเก่ียวกบัคณุภาพ ปริมาณ ระดบั ขนาด วธีิการ 

(http://de.wikipedia.org/wiki/Modaladverb เข้าถงึ 23/3/56) 

 คําวิเศษณ์บอกอาการจะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 - วิเศษณ์วลี 

 

  genauso, irgendwie, anders, so, folgendermaßen, vergebens, 

  derart,  eilends, überaus, äußerst, einigermaßen, halbwegs,  

  sehr, größtenteils, kaum, umsonst, ebenfalls, sonst, auch,  

  ferner, außerdem, zudem, nur, erstens, allerdings, immerhin,  

  wenigstens, doch, jedoch, zumindest, kurzerhand 

 

 - Infinitiv mit zu 

 

  Es freut uns, euch hier ganz unerwartet zu treffen. 

  (พวกเราดีใจท่ีพบพวกเธอท่ีน่ีอยา่งไมไ่ด้คาดคดิ) 

 

  Sie hat mir geraten, mich nicht über den Fehler aufzuregen. 

  (หลอ่นแนะนําฉนัวา่ อยา่กงัวลเก่ียวกบัสิง่ผิดพลาด) 

 

  Er packte das Geschenk aus,  ohne sich beim Großvater dafür 

  zu bedanken. 

  (เขาแกะห่อของขวญัโดยไมไ่ด้แสดงความขอบคณุคณุปู่ ) 
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 - อนปุระโยค 

  

  Sie können den Text drucken, indem Sie auf den Knopf 'PRINT' 

  klicken. 

  (ท่านสามารถพิมพ์ข้อความนีไ้ด้โดยการกดท่ีปุ่ ม พริน้ท์) 

 

  Ihr habt uns geholfen, ohne dass wir euch darum gefragt  

  haben. 

  (พวกเธอช่วยเหลือพวกเรา โดยท่ีพวกเราไมไ่ด้ขอร้องพวกเธอเลย) 

 

  Insoweit (als) man sich an die Hausregeln hält, ist hier alles  

  erlaubt. 

  (ท่ีน่ีอนญุาตให้ทกุอยา่ง ตราบใดท่ีปฏิบตัติามกฎระเบียบของหอ) 

 

  Je mehr sie lachte, desto/umso wütender wurde er. 

  (ยิ่งหลอ่นหวัเราะมากเทา่ไร เขาก็ยิ่งโกรธมากเท่านัน้) 

 

  Er verhält sich anders, als wir es erwartet haben. 

  (เขาปฏิบตัติวัตา่งไปจากท่ีพวกเราได้คาดหวงัเอาไว้) 

(http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Satz/Komplex/Funktion/Adverbial/Modal.html เข้าถึง 

23/3/56) 
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8.1.8.4. Lokaladverbiale (คาํวิเศษณ์บอกสถานที่) 

 

 หน้าท่ีนีมี้ช่ือเรียกเป็นอยา่งอ่ืนวา่ lokales Adverbiale, Adverbiale des 

Raumes / des Ortes คําถามท่ีใช้ถามถงึสถานท่ี ได้แก่ wo, wohin, woher 

 คําวิเศษณ์บอกสถานท่ีจะมีรูปดงัตอ่ไปนี ้

 

 - วิเศษณ์วลี 

 

  dort, hier, dorthin, dahin, hinaus 

 

 - บพุบทวลี 

 

  auf dem Tisch, neben der Tür, zwischen den Büchern 

 

 - อนปุระโยค 

 

  Wohin du gehst, gehe ich auch. 

  (เธอไปไหน ฉนัไปด้วย) 

 

 ตวัอยา่งอ่ืนๆ 

 

  Karl arbeitet in München. 

  (คาร์ลทํางานในมิวนิค) 

  

  Elisabeth geht ins Theater. 

  (เอลซิาเบธไปโรงละคร) 
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บทที่ 9 
 

ประเภทของวลี 

 

 วลีในภาษาเยอรมนัมีหลากหลายรูปแบบ แต่ท่ีสําคญัๆ มีอยู่ 5 ลกัษณะ ได้แก่ 

Artikelphrase (วลีคํานําหน้าคํานาม) Nominalphrase (นามวลี) Verbalphrase 

(กริยาวลี)  Adjektivphrase (คณุศพัท์วลี) Adverbialphrase (กริยาวิเศษณ์วลี) 

Präpositionalphrase (บพุบทวลี) และ Konjunktionalphrase (สนัธานวลี) 

 

9.1  Artikelphrase (วลีคาํนําหน้าคาํนาม) 

 

 วลีคํานําหน้าคํานาม มีหลากหลายรูป ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

 

  ein Haus 

  (บ้านหลงัหนึง่) 

  

  irgend so ein Haus 

  (บ้านหลงัใดก็ได้แบบนีห้นึง่หลงั) 

 

  das Haus 

  (บ้านนี)้ 

 

  mein Haus 

  (บ้านฉนั) 
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  welches Haus 

  (บ้านหลงัไหน) 

 

  jedes Haus 

  (บ้านทกุหลงั) 

 

9.2  Nominalphrase (นามวลี)  

 

 Nominalphrase คือวลีท่ีมีคํานามเป็นคําหลกั เช่น 

 

  Der Baum ist hoch. 

  (ต้นไม้สงู) 

 

  Dieser Student kann alle Fragen beantworten. 

  (นกัศกึษาคนนีส้ามารถตอบคําถามได้ทกุข้อ) 

 

9.3  Verbalphrase (กริยาวลี) 

 

 Verbalphrase คือวลีท่ีมีคํากริยาเป็นคําหลกั สามารถแบ่งออกเป็น 4 รูปแบบ 

ดงัตอ่ไปนี ้(http://www.deutsch-als-fremdsprache.de/syntax/Phrasev1.html เข้าถึง 5/5/2556) 

 

  Tempusphrase 

  Passivphrase 

  Modalphrase 

  Phrase mit Funktionsverb 
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9.3.1  Tempusphrase (กาลวลี) 

 

 กริยาวลีแบบง่าย (einfache Verbalphrase) คือ วลีท่ีมีกริยาเพียงคําเดียว เช่น 

 

  Er isst ein Brötchen. 

  (เขากินขนมปังก้อนเลก็) 

 

 กริยาวลีซบัซ้อน (komplexe Verbalphrase) คือ วลีท่ีมีกริยาหลายคํา เช่น 

 

  Er wird ein Brötchen essen. 

  (เขาจะกินขนมปังก้อนเลก็) 

 

  Er wird ein Brötchen gegessen haben. 

  (เขาน่าจะได้กินขนมปังก้อนเลก็แล้ว) 

 

 ทัง้กริยาวลีแบบง่ายและแบบซบัซ้อนสามารถแบ่งออกไปตามกาลต่างๆ ได้อีก 

คือ Präsens, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futur I และ Futur II 

 

9.3.2 Passivphrase (กรรมวาจกวลี) 

 

 กรรมวาจกวลี เป็น กริยาวลีซับซ้อน มีกริยาหลายคํา คือจะมีกริยาช่วยและ

กริยาแท้ท่ีผนัเป็นช่อง 3 ซึง่ยงัสามารถแบง่ไปตามกาลตา่งๆ ได้ด้วย เช่น 

 

  Das Haus wurde 1991 gebaut. (Präteritum) 

  (บ้านถกูสร้างเม่ือปี 1991) 
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  Das Haus war 1991 gebaut worden. (Plusquamperfekt)  

  (บ้านได้ถกูสร้างเม่ือปี 1991)  

 

  Das Haus wird 2009 gebaut werden. (Futur I) 

  (บ้านจะถกูสร้างในปี 2009)  

 

  Das Haus wird 2020 gebaut worden sein. (Futur II) 

  (บ้านจะถกูสร้างแล้วเสร็จในปี 2020)  

 

9.3.3 Modalphrase (กริยานุเคราะห์วลี) 

 

 Modalphrase หรือ Phrase mit Modalverb คือรูปวลีท่ีมี Modalverb อนัได้แก่ 

können, dürfen, mögen, müssen, wollen, sollen ใช้ร่วมกบั Infinitiv เน่ืองจาก 

Modalphrase ใช้ร่วมกบักริยาแท้ จงึจดัเป็นกริยาวลีซบัซ้อน สามารถแยกรูปออกไปเป็น

กรรตวุาจก กรรมวาจก และแยกรูปไปตามกาลได้อีกด้วย ดงัตวัอยา่ง 

 

  Er wird eine Tasse Tee trinken wollen. (Futur I, Aktiv) 

  (เขาน่าจะต้องการด่ืมชา 1 ถ้วย) 

 

  Er wird gepflegt werden wollen. (Futur I, Passiv) 

  (เขาน่าจะต้องการให้ได้รับการดแูล) 
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9.3.4 Phrase mit Funktionsverb (วลี Funktionsverb) 

 

 วลีลกัษณะนีถื้อว่าเป็นกริยาวลีซบัซ้อน ซึ่งจะประกอบด้วยคํากริยาใช้ร่วมกับ

คํานาม หรือบพุบทวลี และทําให้เกิดสํานวน เช่น  

 

  Das spielt keine Rolle. 

  (เร่ืองนีไ้มสํ่าคญั)  

 

  Er erstattet Anzeige. 

  (เขาแจ้งความ) 

 

  Ich mache dir nichts zum Vorwurf. 

  (ฉนัไมไ่ด้ตําหนิอะไรเธอ) 

 

9.4  Adjektivphrase (คุณศัพท์วลี) 

 

 วลีท่ีมี Adjektiv เป็นคําหลกั เช่น 

 

  Das Buch ist sehr schwer. 

  (หนงัสือหนกัมาก) 

 

  Das ist ein ganz besonders aufmerksamer Kellner. 

  (น่ีคือเดก็เสริฟท่ีวอ่งไวเป็นพิเศษ) 
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9.5  Adverbialphrase (กริยาวิเศษณ์วลี) 

 

 วลีท่ีมีคําวิเศษณ์เป็นคําหลกั เช่น 

 

  Anna stand vorn. 

  (แอนนายืนอยูด้่านหน้า)  

 

  Die junge Frau ganz vorn ist Anna. 

  (สาวน้อยท่ีอยูด้่านหน้าสดุคือแอนนา) 

 

  Letzten Mittwoch kaufte der Student ein Buch über Tourismus. 

  (วนัพธุท่ีแล้วนกัศกึษาคนนีซ้ือ้หนงัสือเก่ียวกบัการท่องเท่ียวเลม่หนึง่) 

 

9.6  Präpositionalphrase (บุพบทวลี) 

 

 บพุบทวลี คือวลีท่ีมีโครงสร้าง คําบพุบท + นามวลี เช่น 

 

  Das Haus liegt in einer Nebenstraße. 

  (บ้านตัง้อยูใ่นซอยแห่งหนึง่) 

 

  Sie spricht über ihre Reise. 

  (หลอ่นพดูถึงการเดนิทางของหลอ่น) 

 

  Am Montag beginnt das neue Semester. 

  (เทอมใหมเ่ร่ิมวนัจนัทร์) 
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9.7  Konjunktionalphrase (สันธานวลี) 

 

 วลีท่ีมีโครงสร้าง คําสนัธาน + นามวลี เช่น 

 

  Er verhielt sich wie ein Gentleman. 

  (เขาทําตวัอยา่งกบัเป็นสภุาพบรุุษ)  

 

  Als gute Rechnerin bemerkte sie den Fehler sofort. 

  (ความท่ีเป็นนกัคํานวณเก่ง หลอ่นสงัเกตเห็นข้อผิดพลาดทนัที) 
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บทที่ 10 
 

การลดรูปอนุประโยคไปเป็นวลี 

 

ในบทนีจ้ะกลา่วถึงการลดรูปใน 2 ลกัษณะ ได้แก่ 

 - การลดรูปอนปุระโยคไปเป็นนามวลี 

 - การลดรูปอนปุระโยคไปเป็น Partizipialkonstruktion 

 

10.1  การลดรูปอนุประโยคไปเป็นคุณศัพท์วลี 

 

ในเบือ้งต้นนีจ้ะขอกล่าวถึงคณุานุประโยค (Relativsatz) ท่ีสามารถลดรูปไป

เป็นวลี วิธีลดรูปจะทําโดยนําเอากริยาในคณุานปุระโยคไปปรับรูป จากนัน้นําเอากริยาท่ี

ปรับรูปแล้วไปวางไว้หน้าคํานามท่ีถกูขยายโดยคณุานปุระโยค การวางคํากริยาท่ีปรับรูป

ไว้หน้าคํานามเช่นนีทํ้าให้คํากริยาดงักล่าวทําหน้าท่ีเช่นเดียวกบัคําคณุศพัท์ (Adjektiv) 

ดงันัน้จงึต้องมีการผนัเช่นเดียวกบัคําคณุศพัท์ทกุประการ ดงัจะสาธิตให้ดดูงัตอ่ไปนี ้

 

Das ist ein Auto, das fährt.    ein fahrendes Auto 

(น่ีคือรถยนต์ท่ีกําลงัแลน่     รถยนต์ท่ีกําลงัแลน่) 

 

Das sind Möwen, die schwimmen.   schwimmende Möwen 

(น่ีคือนกนางนวลท่ีกําลงัวา่ยนํา้               นกนางนวลท่ีกําลงัวา่ยนํา้) 

 

ในการปรับรูปคํากริยาในคุณานุประโยคจะต้องคํานึงถึงความหมาย ถ้าหาก

ประธานในคุณานุประโยคเป็นผู้ กระทําและความหมายของกริยาเป็นเหตุการณ์หรือ

ลําดบัของเหตกุารณ์ ให้ใช้รูป Partizip Präsens (Partizip I) ซึง่หมายถึงรูปกริยาช่อง 1 

+ d เช่น  
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fahren + d   =  fahrend 

schwimmen +d  =  schwimmend 

 

ถ้าหากประธานในคณุานปุระโยคเป็นผู้ถกูกระทําหรือเป็นผลของการกระทํา ให้

ใช้รูป Partizip Perfekt (Partizip II) ซึง่หมายถึงรูปกริยาช่อง 3 เช่น 

 

 Ein Fisch, der gefangen worden ist / wurde = ปลาท่ีถกูจบั  

   ein gefangener Fisch  = ปลาท่ีจบัมา 

 

 Der Kuchen, der schon gebacken ist  = ขนมเค้กท่ีอบแล้ว 

   der gebackene Kuchen = ขนมเค้กอบ 

 

 Der Text, der schon geschrieben ist  = เนือ้หาท่ีเขียนแล้ว 

   der geschriebene Text  = เนือ้หาท่ีเขียน 

 

ถ้าหากกริยาในคณุานปุระโดยเป็นกริยาชนิดเปล่ียนแปลงสภาพ (Verben der 

Zustandsveränderung) ให้ใช้รูปกริยาช่อง 3 เช่นเดียวกนั เช่น 

 

 Die Rose, die schon aufgeblühlt ist   = ดอกกหุลาบบาน 

        แล้ว        

   die aufgeblühte Rose  = ดอกกหุลาบท่ีบาน 

 

  Ein Dichter, der gestorben ist  = นกัประพนัธ์ท่ี 

        เสียชีวิต 

   ein gestorbener Dichter = นกัประพนัธ์ท่ี 

        เสียชีวิต 
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 การลดรูปคุณานุประโยคอีกลกัษณะหนึ่งคือการลดรูปคุณานุประโยคท่ีมีรูป

ประโยคเป็นกรรมวาจก (Passiv) หรือท่ีเป็นกรรตวุาจก (Aktiv) แตใ่ช้ man เป็นประธาน 

หรือประโยคท่ีมี sich + กริยา + lassen ไปเป็น Partizipialkonstruktion mit zu วิธีสร้าง

จะเอา zu + คํากริยาในคณุานุประโยคท่ีทําเป็นกริยาช่อง 1 + d เอาไปวางไว้หน้า

คํานามท่ีถูกขยายโดยคณุานุประโยค ในการนําเอากริยา + d ดงักล่าวไปวางไว้ใน

ตําแหน่งนัน้เท่ากับทําให้กลายเป็นคําคณุศพัท์ ดงันัน้จึงต้องผนัแบบเดียวกับคณุศพัท์ 

เช่น 

 

ประโยคกรรมวาจก 

 

Verben, die gelernt werden müssen = คํากริยาท่ีจะต้องเรียน 

  zu lernende Verben = คํากริยาท่ีจะต้องเรียน 

        

ประโยคท่ีมี man เป็นประธาน 

 

 Verben, die man lernen muss = คํากริยาท่ีคนเรา  

       จะต้องเรียน 

  zu lernende Verben = คํากริยาท่ีจะต้องเรียน 

        

ประโยคท่ีมี sich + กริยา + lassen 

 

Verben, die sich leicht erlernen lassen = คํากริยาท่ีงา่ยตอ่

 การจดจํา 

 leicht zu erlernende Verben = คํากริยาท่ีจดจํางา่ย 
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10.2  การลดรูปอนุประโยคไปเป็น Partizipialkonstruktion 

 

 สิ่ ง แ ร ก ท่ี จ ะ ต้ อ ง พิ จ า ร ณ า ก่ อ น ทํ า ก า ร ล ด รู ป อ นุ ป ร ะ โ ย ค ไ ป เ ป็ น

Partizipialkonstruktion คือ ประธานของอนุประโยคและประธานของประโยคหลกั

จะต้องเป็นบคุคลเดียวกนั  

 Partizipialkonstruktion จะมีทุกอย่างแบบเดียวกับอนุประโยคท่ีทําการลดรูป 

กล่าวคือ ใน Partizipialkonstruktion จะยงัคงมีกรรมและ/หรือกริยาวิเศษณ์วลีรวมทัง้

กริยาแท้ของอนุประโยคปรากฏอยู่ สิ่งท่ีต่างไปจากอนุประโยคคือ ในการลดรูปอนุ

ประโยคไปเป็น Partizipialkonstruktion คําสันธาน ประธานและคํากริยาท่ีผันตาม

ประธานจะถกูตดัออก กรรมและ/หรือกริยาวิเศษณ์วลีรวมทัง้กริยาแท้ของอนปุระโยคจะ

ยงัปรากฏอยู่ เพียงแต่ว่ากริยาแท้จะมีการเปล่ียนรูปไปเป็น Partizip Präsens (= 

Partizip I) หรือ Partizip Perfekt (= Partizip II) แล้วแตก่รณี ซึง่มีวิธีการใช้ดงัตอ่ไปนี ้

 

 1) ใช้รูป Partizip Präsens เม่ือเหตกุารณ์ในอนปุระโยคและในประโยคหลกั

เกิดขึน้ในเวลาเดียวกนัและอนปุระโยคเป็นกรรตวุาจก (Aktiv) เช่น 

 

 Während er eine Zigarette rauchte, schaute er aus dem Fenster. 

 Eine Zigarette rauchend schaute er aus dem Fenster. 

  (ระหวา่งท่ีเขาสบูบหุร่ี เขามองออกไปทางหน้าตา่ง) 

 

 Indem er eine Krankheit vortäuscht, versucht er Mitleid zu erregen. 

 Eine Krankheit vortäuschend, versucht er Mitleid zu erregen. 

 (เขาพยายามทําให้เกิดความสงสารโดยแสร้งทําเป็นไมส่บาย) 
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 2) ใช้รูป Partizip Perfekt เม่ือเหตกุารณ์ในอนุประโยคเป็นเหตกุารณ์ใด

เหตกุารณ์หนึง่ของ 2 เหตกุารณ์ ตอ่ไปนี ้

 

 ก) เหตกุารณ์ในอนปุระโยคเกิดก่อนเหตกุารณ์ในประโยคหลกั อนุประโยคเป็น

 กรรตวุาจกและคํากริยาในอนปุระโยคเป็นอกรรมกริยา 

 

 Nachdem wir in Paris angekommen waren, suchten wir zuerst ein 

 Hotel. 

 In Paris angekommen, suchten wir zuerst ein Hotel. 

 (หลงัจากมาถึงปารีส พวกเราก็หาโรงแรมเป็นประการแรก) 

  

 ข) เหตุการณ์ในอนุประโยคเกิดในเวลาเดียวกันหรือเกิดก่อนเหตุการณ์ใน

 ประโยคหลกั อนปุระโยคเป็นกรรมวาจก (Passiv) และคํากริยาเป็นสกรรมกริยา  

 

 Nachdem er aus dem Gefängnis entlassen worden war, überfiel er 

 gleich eine Tankstelle. 

 Aus dem Gefängnis entlassen, überfiel er gleich eine Tankstelle. 

 (หลงัจากถกูปลอ่ยออกจากคกุ เขาก็ปล้นป๊ัมนํา้มนัทนัที) 
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10.3  การลดรูป Partizipialkonstruktion ไปเป็น absoluter Akkusativ  

 

 ตามปกติ คํานามการก Akkusativ จะทําหน้าท่ีได้หลายอย่าง สามารถเป็น

กรรม Akkusativ ดงัตวัอย่าง ก เป็น Gleichsetzungsakkusativ ดงัตวัอย่าง ข รวมถึง

เป็น adverbialer Akkusativ ดงัตวัอยา่ง ค และ ง 

 

 ก) Er liest ein spannendes Buch. 

     (เขาอา่นหนงัสือท่ีน่าต่ืนเต้นเร่ืองหนึง่) 

 

 ข) Sie hieß ihn einen Trottel. 

     (หลอ่นเรียกเขาวา่คนโง่) 

 

 ค) Sie besucht ihn jeden Monat. 

     (หลอ่นเย่ียมเขาทกุวนัเดือน)  

 

 ง) Er hat den Hund den ganzen Weg getragen. 

     (เขาแบกสนุขัตลอดเส้นทาง) 

 

 การลดรูป Partizipialkonstruktion ไปเป็น absoluter Akkusativ คือ การตดั 

Partizip I ออกไปจาก Partizipialkonstruktion ซึง่ Partizip I ดงักลา่วได้แก่ habend 

หรือ haltend ซึ่งมาจากกริยาแท้ท่ีต้องการกรรม Akkusativ อยู่แล้ว ทําให้ใน 

Partizipialkonstruktion เหลือแตคํ่านามการก Akkusativ และเพ่ือให้เกิดความแตกตา่ง

จาก adverbialer Akkusativ จึงให้ช่ือคํานามการก Akkusativ ในบริบทนีว้่า absoluter 

Akkusativ ดงัตวัอยา่ง 
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 Die Hände in den Taschen haltend, gab der Junge widerwillig Antwort. 

 Die Hände in den Taschen, gab der Junge widerwillig Antwort. 

 (ชายหนุ่มตอบอยา่งน่าเกลียด โดยมือทัง้สองยงัล้วงกระเป๋าอยู)่ 

 

 Den Zwicker auf der Nasenspitze habend, sah sie ihn streng an. 

 Den Zwicker auf der Nasenspitze, sah sie ihn streng an. 

 (หลอ่นจ้องมองเขาอยา่งเอาจริงเอาจงั โดยมีแวน่ตาแบบขาหนีบอยูป่ลายจมกู) 

 

 Der Journalist stürzte auf ihn zu, Kugelschreiber und Notizblock im 

 Anschlag haltend. 

 Der Journalist stürzte auf ihn zu, Kugelschreiber und Notizblock im 

 Anschlag. 

 (เหลา่นกัหนงัสือพิมพ์วิ่งกรูเข้าไปหาเขา มือถือปากกาลกูล่ืนและสมดุฉีกพร้อม) 
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บทที่ 11 
 

สรุปความเหมือนและความต่างของวลีในภาษาอังกฤษและเยอรมัน 

 

 หลงัจากได้ทําการศกึษาวิเคราะห์โครงสร้างวลีและโครงสร้างประโยคของ

ภาษาองักฤษและภาษาเยอรมนัแล้ว สามารถจดัทําออกมาเป็นตารางเปรียบเทียบได้ 5 

ตาราง ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

 - ตารางเปรียบเทียบคําวา่ “clause (ประโยค)” 

 - ตารางเปรียบเทียบคําวา่ “phrase (วลี)” 

 - ตารางเปรียบเทียบหน้าท่ีทางไวยากรณ์ของวลี 

 - ตารางเปรียบเทียบความสามารถในการทําหน้าท่ีตา่งๆ ของวลี 

 - ตารางเปรียบเทียบการลดรูปคณุานปุระโยค (relative clause) / (adjective 

   clause) ไปเป็นคณุศพัท์วลี (adjective phrase) 
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11.1 ตารางเปรียบเทยีบคาํว่า “clause (ประโยค)” 

 

อังกฤษ เยอรมัน ไทย 

clause Satz ประโยค 

independent clause unabhängiger Satz ประโยคยอ่ยอิสระ 

dependent clause abhängiger Satz ประโยคยอ่ยไม่อิสระ 

main clause Hauptsatz / 

übergeordneter Satz 

ประโยคหลกั / 

ประโยคใจความหลกั 

subordinate clause Nebensatz /  

Gliedsatz / 

untergeordneter Satz 

ประโยครอง / 

ประโยคใจความรอง / 

อนปุระโยค 

noun clause Nebensatz /  

Gliedsatz / 

untergeordneter Satz 

นามานปุระโยค 

relative clause Relativsatz คณุานปุระโยค 

adverb clause / 

adverbial clause 

Adverbialsatz วิเศษณานปุระโยค 
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11.2 ตารางเปรียบเทยีบคาํว่า “phrase (วลี)” 

 

อังกฤษ เยอรมัน ไทย 

Noun Phrase Nominalphrase นามวลี 

Verb Phrase Verbalphrase กริยาวลี 

Prepositional Phrase Präpositionalphrase บพุบทวลี 

Adverbial Phrase Adverbialphrase กริยาวิเศษณ์วลี 

Adjective Phrase Adjektivphrase คณุศพัท์วลี 

Participial Phrase Partizipialphrase - - - 

Gerund Phrase Präsens Partizipialphrase อาการนาม(วลี) 

Infinitive Phrase Infinitivphrase วลี Infinitive 

Appositive Phrase  (Apposition) - - - 

Absolute Phrase (Partizipialphrase) วลี Participle 

conjunctional phrase Konjunktionalphrase สนัธานวลี 
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11.3 ตารางเปรียบเทยีบหน้าที่ทางไวยากรณ์ของวลี 

 

อังกฤษ เยอรมัน ไทย 

subject Subjekt ประธาน 

object Objekt กรรม  

direct object (Akkusativobjekt) กรรม Akkusativ /  

กรรมตรง 

indirect object (Dativobjekt) กรรม Dativ / 

กรรมรอง 

- - - Genitivobjekt กรรม Genitiv 

object of the preposition Präpositionalobjekt กรรมบพุบท  

subject complement 

 

Subjektsprädikativ / 

Gleichsetzungsnominativ / 

Prädikatsnomen /  

prädikativer Nominativ / 

ส่ ว น เ ติ ม เ ต็ ม

ประธาน  

 

objective complement Objektsprädikativ / 

Gleichsetzungsakkusativ / 

Prädikatsnomen /  

prädikativer Akkusativ 

สว่นเติมเตม็กรรม  

 

predicative Prädikativ - - - 

adjective complement Prädikatsadjektiv / 

Prädikatsnomen 

ส่ ว น เ ติ ม เ ต็ ม

คําคณุศพัท์  

adverbial / 

adverb phrase / 

adverbial phrase 

Adverbial / 

Adverbiale / 

Adverbiale Bestimmung / 

Adverbialbestimmung / 

Umstandsbestimmung 

กริยาวิเศษณ์ 
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manner adverbial / 

adverb phrase of manner / 

adverbial phrase of manner 

Modaladverbiale / 

modale Adverbiale / 

Modalbestimmung / 

Adverbiale Bestimmung der Art und 

Weise / 

Umstandsbestimmung der Art und 

Weise 

กริยาวิ เศษณ์บอก

อาการ 

place adverbial / 

adverb phrase of place / 

adverbial phrase of place 

Lokaladverbiale / 

lokative Adverbiale / 

Lokalbestimmung / 

Adverbiale Bestimmung der Ortes / 

Adverbialbestimmung des Ortes / 

Umstandsbestimmung des Ortes 

กริยาวิ เศษณ์บอก

สถานท่ี 

temporal adverbial / 

adverb phrase of time / 

adverbial phrase of time 

Temporaladverbiale /  

temporale Adverbiale / 

Adverbiale Bestimmung der Zeit / 

Adverbialbestimmung der Zeit / 

Umstandsbestimmung der Zeit 

กริยาวิ เศษณ์บอก

เวลา 

causal adverbial / 

adverb phrase of cause / 

adverbial phrase of cause / 

cause (reason) phrase 

Kausaladverbiale / 

Adverbiale Bestimmung der Grundes / 

Adverbialbestimmung des Grundes / 

Umstandsbestimmung des Grundes 

กริยาวิ เศษณ์บอก

เหตผุล 

adverb phrase of purpose / 

adverbial phrase of 

purpose /  

purpose phrase 

Finalbestimmung / 

Adverbiale Bestimmung des Zwecks / 

Adverbialbestimmung des Zwecks / 

Umstandsbestimmung des Zwecks 

กริยาวิ เศษณ์บอก

จดุประสงค์ 
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conditional adverbial / 

adverb phrase of condition / 

adverbial phrase of 

condition 

Konditionalbestimmung / 

Adverbiale Bestimmung der 

Bedingung / 

Adverbialbestimmung der Bedingung / 

Umstandsbestimmung der Bedingung 

กริยาวิ เศษณ์บอก

เง่ือนไข 

concessive adverbial / 

concessive phrase / 

adverb phrase of 

concession / 

adverbial phrase of 

concession 

Konzessivbestimmung / Adverbiale 

Bestimmung des Gegengrunds /  

Adverbialbestimmung des 

Gegengrunds / 

Umstandsbestimmung des 

Gegengrunds 

กริยาวิเศษณ์เหตผุล

ขดัแย้ง 
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11.4 ตารางเปรียบเทยีบความสามารถในการทาํหน้าที่ต่างๆ ของวลี 

 

วลี อังกฤษ เยอรมัน ไทย 

noun phrase / 

Nominalphrase 

subject Subjekt ประธาน 

 subject 

complement 

Subjektsprädikativ สว่นเติมเตม็

ประธาน 

 object 

complement 

Objektsprädikativ สว่นเติมเตม็

กรรม 

 direct object Akkusativobjekt กรรมตรง 

 indirect object Dativobjekt กรรมรอง 

 - - - Genitivobjekt กรรม Genitiv 

 - - - Genitivattribut สว่นขยายรูป 

Genitiv 

 appositive Apposition - - - 

 adverbial (time) Adverbialbestimmung 

(temporal) 

กริยาวิเศษณ์ 

(เวลา) 

Verbalphrase predicate Prädikat ภาคแสดง 

Adjektivphrase subject 

complement 

Subjektsprädikativ สว่นเติมเตม็

ประธาน 

 object 

complement 

Objektsprädikativ สว่นเติมเตม็

กรรม 

 adjective modifier Attributiv สว่นขยาย 

 predicative Prädikativ - - - 

 adverbial Adverbial กริยาวิเศษณ์ 
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วลี อังกฤษ เยอรมัน ไทย 

adverb phrase / 

Adverbialphrase 

adverbial (time, 

cause, manner, 

place) 

Adverbialbestimmung 

(temporal, kausal, 

modal, lokal) 

กริยาวิเศษณ์ 

(เวลา, เหตผุล, 

อาการ, สถานท่ี) 

 adverbial modifier Adverbiales Attribut สว่นขยายกริยา

วิเศษณ์ 

 predicative Prädikativ - - - 

prepositional phrase /  

Präpositionalphrase 

object of 

preposition 

Präpositionalobjekt กรรมบพุบท 

 adverbial (time, 

cause, manner, 

place) 

Adverbialbestimmung 

(temporal, lokal, modal, 

kausal) 

กริยาวิเศษณ์ 

(เวลา, เหตผุล, 

อาการ, สถานท่ี) 

 prepositional 

modifier 

Präpositionalattribut สว่นขยายบพุบท 

 predicative Prädikativ - - - 

infinitive phrase / 

Infinitivphrase 

subject Subjekt ประธาน 

 direct object Akkusativobjekt กรรมตรง 

 sentence modifier Attribut สว่นขยาย 

conjunctional phrase / 

Konjunktionalphrase 

predicative Prädikativ - - - 

 adverbial Adverbial กริยาวิเศษณ์ 
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11.5 ตารางเปรียบเทยีบการลดรูปคุณานุประโยค (relative clause) / 

 (adjective clause) ไปเป็นคุณศัพท์วลี (adjective phrase 

 
อังกฤษ เยอรมัน 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ใช้รูป กริยาช่อง 1 + ing  

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หลงัคํานาม 

- ตดั relative pronoun 

 

ตวัอยา่ง 

(a) The floods that damaged many crops 

last week were caused by a tropical 

depression. 

(b) The floods damagaing many crops last 

week were caused by a tropical 

depression. 

(นํา้ทว่มท่ีทําลายพืชผลจํานวนมากเกิดจากพายุ

ดีเพรสชัน่) 
(http://www.la.ubu.ac.th/user/supath/eng4grad/Grammar/red

uced_relatives.html เข้าถึง 22/5/2556) 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ใช้รูป กริยาช่อง 1 + d 

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้าคํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Der Mann, der an der Bar steht, ist ein 

alter Bekannter von Klaus. 

(b) Der an der Bar stehende Mann ist ein 

alter Bekannter von Klaus. 

(ชายคนท่ียืนอยู่ท่ีบาร์เป็นเพ่ือนเก่าของเคล้าส์) 
(http://www.grammatiktraining.de/partizipien/relativpartizip.ht

ml 22/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคเป็นเหตกุารณ์ดําเนินตอ่เน่ือง 

(progressive)  

- ใช้รูป กริยาช่อง 1 + ing  

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หลงัคํานาม 

- ตดั relative pronoun และกริยาช่วย 

 

ตวัอยา่ง 

(a) The man who is swimming in the lake is 

my father. 

(b) The man swimming in the lake is my 

father. 

(ชายท่ีกําลงัวา่ยนํา้อยูใ่นทะเลสาปคือพอ่ของ

ผม) 
(http://www.eslgold.com/grammar/reduced_relative_clauses.

html เข้าถึง 22/5/2556) 

 

 

 

 

 

- - - 
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อังกฤษ เยอรมัน 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคเป็นกรรมวาจก 

- ใช้รูป กริยาช่อง 3 

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หลงัคํานาม 

- ตดั relative pronoun และกริยาช่วย 

 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Clothes that are imported from the US 

can be found in department stores. 

(b) Clothes imported from the US can be 

found in department stores. 

(เสือ้ผ้าท่ีนําเข้าจากอเมริกาสามารถหาได้ตาม

ห้างสรรพสนิค้า) 
(http://www.la.ubu.ac.th/user/supath/eng4grad/Grammar/red

uced_relatives.html เข้าถึง 22/5/2556) 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคเป็นกรรมวาจก 

- ใช้รูป กริยาช่อง 3 

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้าคํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

- ตดั relative pronoun และกริยาช่วย 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Das Gelände, das von Soldaten bewacht 

wird, darf nicht betreten werden. 

(b) Das von Soldaten bewachte Gelände 

darf nicht betreten werden. 

(ดินแดนท่ีมีทหารเฝ้าระวงัอยูห้่ามเข้าไป) 
(http://www.grammatiktraining.de/partizipien/relativpartizip.ht

ml เข้าถึง 22/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

 

 

- - - 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- ความหมายของกริยาในคณุานปุระโยคเป็น

แบบเปล่ียนแปลงสภาพ 

- ใช้รูป กริยาช่อง 3 

-นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้าคํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

- ตดั relative pronoun และกริยาช่วย 

 

ตวัอยา่ง 

Teilnehmer, die neu hinzugekommen sind, 

sollen sich im Sekretariat melden. 

Neu hinzugekommene Teilnehmer sollen 

sich im Sekretariat melden. 

(ผู้ เข้าร่วมท่ีเข้ามาใหมใ่ห้รายงานตวัท่ีฝ่าย

เลขานกุาร) 
(http://www.grammatiktraining.de/partizipien/partizipperfekt.ht

ml เข้าถึง 22/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

 

 

- - - 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคมีประธานเป็น man และ 

Modalverb “müssen” 

- ใช้รูป zu + กริยาช่อง 1 + d 

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้าคํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

- ตดั relative pronoun และกริยาช่วย 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Verben, die man lernen muss 

�(b) zu lernende Verben 

(คํากริยาท่ีจะต้องเรียน) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

 

 

- - - 

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคมีโครงสร้าง sich + กริยา + 

lassen 

- ใช้รูป zu + กริยาช่อง 1 + d 

- นําไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้าคํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

- ตดั relative pronoun ตดั sich และกริยาช่วย 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Verben, die sich leicht erlernen lassen 

�(b) leicht zu erlernende Verben 

(คํากริยาท่ีจดจําง่าย) 

  

 

- - -  

- ประธานในประโยคหลกัและในคณุานปุระโยค

เป็นบคุคลเดียวกนั 

- คณุานปุระโยคมีโครงสร้าง sein + Adjektiv  

- ตดั sein ออก  

- นํา Adjektiv ไปขยายคํานามโดยวางไว้หน้า

คํานาม 

- ผนัไปตามเพศ พจน์ การก ของคํานาม 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Der Mann, der sehr fleißig ist, ist gut. 

(b) Der sehr fleißige Mann ist gut. 

(ชายคนท่ีขยนัมากเป็นคนดี) 
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11.6  ตารางเปรียบเทยีบการลดรูปอนุประโยคที่เป็นคาํวเิศษณ์ (adverb clause 

 of time) ไปเป็นกริยาวิเศษณ์วลี (adverb phrase) 

 

อังกฤษ เยอรมัน 

- ประธานในประโยคหลกัและในอนปุระโยคเป็น

บคุคลเดียวกนั 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เกิดเวลาเดียวกนั 

- อนปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ทํากริยาหลกัของอนปุระโยคให้เป็น + ing 

- ตดัคําสนัธาน กริยาช่วยและประธานของอนุ

ประโยค หรือ คงคําสนัธานไว้ ตดักริยาช่วยและ

ประธานของอนปุระโยค 

 

ตวัอยา่ง 

(เหตกุารณ์เกิดเวลาเดียวกนั) 

(a) While I was walking down the street, I 

ran into an old friend. 

(b) While walking down the street, I ran into 

an old friend. 

(c) Walking down the street, I ran into an 

old friend. 

(ขณะท่ีเดินไปตามถนน ฉนัได้พบเพ่ือนเก่าโดย

บงัเอิญ) 
(http://www.kouline.com/englishgrammar/ESL-54P19.html 

เข้าถึง 22/5/2556) 

- ประธานในประโยคหลกัและในอนปุระโยคเป็น

บคุคลเดียวกนั 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เกิดเวลาเดียวกนั 

- อนปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ทํากริยาหลกัของอนปุระโยคให้เป็น P I 

- ตดัคําสนัธาน กริยาช่วยและประธานของอนุ

ประโยค 

 

 

ตวัอยา่ง 

(เหตกุารณ์เกิดเวลาเดียวกนั)  

(a) Während er eine Zigarette rauchte, 

schaute er aus dem Fenster.  

(b) Eine Zigarette rauchend, schaute er aus 

dem Fenster. 

(ขณะท่ีเขากําลงัสบูบหุร่ี เขามองออกไปนอก

หน้าตา่ง) 
(http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Satz/Komplex

/Form/Partizip.html เข้าถึง 21/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

- ประธานในประโยคหลกัและในอนปุระโยคเป็น

บคุคลเดียวกนั 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

ตา่งเวลากนั 

- อนปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ทํากริยาหลกัของอนปุระโยคให้เป็น + ing หรือ 

ทํากริยาช่วย have ให้เป็น having + กริยาหลกั

ท่ีอยูใ่นรูปกริยาช่อง 3  

- ตดัคําสนัธาน กริยาช่วยและประธานของอนุ

ประโยค หรือ คงคําสนัธานไว้ ตดักริยาช่วยและ

ประธานของอนปุระโยค 

 

ตวัอยา่ง 

(เหตกุารณ์เกิดต่างเวลากนั) 

(a) Before I left for work, I ate breakfast. 

(b) Before leaving for work, I ate breakfast. 

(ก่อนไปทํางาน ฉนัทานอาหารเช้า) 
(http://www.kouline.com/englishgrammar/ESL-54P19.html 

เข้าถึง 21/5/2556) 

- ประธานในประโยคหลกัและในอนปุระโยคเป็น

บคุคลเดียวกนั 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

ตา่งเวลากนั 

- อนปุระโยคเป็นกรรตวุาจก 

- ทํากริยาของอนปุระโยคให้เป็น P II 

- ตดัคําสนัธาน ประธานและกริยาช่วยของอนุ

ประโยค 

 

 

 

 

ตวัอยา่ง 

(เหตกุารณ์เกิดต่างเวลากนั) 

(a) Nachdem wir in Paris angekommen 

waren, suchten wir ein Hotel. 

(b) In Paris angekommen, suchten wir ein 

Hotel. 

(หลงัจากท่ีมาถึงปารีส พวกเราก็หาโรงแรม) 
(http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Satz/Komplex

/Form/Partizip.html เข้าถึง 21/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

- อนปุระโยคเป็นประโยคกรรมวาจก 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เป็นเหตเุป็นผลของกนัและกนั 

- ทํากริยาช่วยของอนปุระโยคให้เป็น + ing + 

been หรือ ตดักริยาช่วยออกให้เหลือแตก่ริยา

ช่อง 3  

- ตดัคําสนัธานและประธานของอนปุระโยค 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Because she had been born two 

months prematurely, Mary needed special 

care for the first few days of her life.  

(b) (Having been) Born two months 

prematurely, Mary needed special care for 

the first few days of her life. 

(เพราะแมรีเกิดก่อนกําหนดสองเดือน หลอ่นจงึ

ต้องได้รับการดแูลสําหรับสองสามวนัแรกของ

ชีวิตเป็นพิเศษ) 
(http://www.azargrammar.com/assets/advanced/UUEG03_T

eachersGuide/UUEG03_TG_Ch18_pp190_195.pdf เข้าถึง 

21/5/2556) 

- อนปุระโยคเป็นประโยคกรรมวาจก 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เกิดเวลาเดียวกนัหรือตา่งเวลากนั 

- ทํากริยาของอนปุระโยคให้เป็น P II  

- ตดัคําสนัธาน ประธานและกริยาช่วยของอนุ

ประโยค 

 

 

ตวัอยา่ง 

(เหตกุารณ์เกิดต่างเวลากนั) 

(a) Nachdem er aus dem Gefängnis 

entlassen worden war, überfiel er gleich 

eine Tankstelle. 

�(b) Aus dem Gefängnis entlassen, 

überfiel er gleich eine Tankstelle. 

(หลงัจากถกูปลอ่ยออกจากคกุ เขาก็ปล้น

ป๊ัมนํา้มนัทนัที) 

 

ตวัอยา่ง 

(อนปุระโยคเป็นเง่ือนไข) 

(a) Wenn eure Lösung mit anderen 

Vorschlägen verglichen wird, ist sie die 

beste. 

(b) Verglichen mit anderen Vorschlägen, ist 

eure Lösung die beste. 

(ถ้าเอาการแก้ปัญหาของพวกคณุไปเปรียบเทียบ

กบัข้อเสนออ่ืนๆ แล้วละก็ ของพวกคณุดีท่ีสดุ) 
(http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Satz/Komplex

/Form/Partizip.html เข้าถึง 21/5/2556) 
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อังกฤษ เยอรมัน 

- อนปุระโยคมีโครงสร้าง be + adjective 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เป็นเหตเุป็นผลของกนัและกนั 

- ทํากริยาช่วยของอนปุระโยคให้เป็น + ing  

หรือ ตดักริยาช่วยออกให้เหลือแตคํ่าคณุศพัท์  

- ตดัคําสนัธานและประธานของอนปุระโยค 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Because she was unable to afford a 

car, she bought a bicycle. 

(b) Being unable to afford a car, she 

bought a bicycle. 

(c) Unable to afford a car, she bought a 

bicycle. 

(เพราะไมส่ามารถซือ้รถยนต์ หลอ่นจงึซือ้

จกัรยาน) 
(http://www.kouline.com/englishgrammar/ESL-54P19.html 

เข้าถึง 21/5/2556) 

- อนปุระโยคมีโครงสร้าง be + adjective 

- เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและในอนปุระโยค

เป็นเหตเุป็นผลของกนัและกนั 

- ตดั be ให้เหลือแตคํ่าคณุศพัท์  

- ตดัคําสนัธานและประธานของอนปุระโยค 

 

 

ตวัอยา่ง 

(a) Weil er von der Ungerechtigkeit des 

Gerichtsentscheides überzeugt war, legte 

er gegen das Urteil Berufung ein. 

(b) Von der Ungerechtigkeit des 

Gerichtsentscheides überzeugt, legte er 

gegen das Urteil Berufung ein. 

(เพราะแน่ใจในความอยติุธรรมของการตดัสนิ

ของศาล เขาจงึย่ืนคําร้องตอ่ศาลสงูคดัค้านคํา

พิพากษา) 
(http://www.canoo.net/services/OnlineGrammar/Satz/Komplex

/Form/Partizip.html เข้าถึง 21/5/2556) 
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